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CHIENET B'RIZKU 

Hàbta ta, nżul ix-xemx, uakt, ir-rebbiegħa, fl] belcl 
iż-żgħira t.a Haarlem, dic il-lejla uakgħet ħemda cbi
ra. Il fuieħa tal inuar u il uard minn coll xorta, chienet 
tgħaxxkec; rnnt tistħajjel illi il hena issaltan fuk il 
beld. Imma, kalb il bniedem ma takbilx dejjem għalla
nija mal ħulkien l'ieħor li igħaġġbec bil ġmiel tieg·ħu u 
ifaccrec f' Alla ta sicuit: dauc il cuiecheb jiddu f'is
smeuujiet, iż-żiffa ta lejla ta'r-rebbiegħa, collox ihen
nic la darba kalbec safja, u id-duejjak ma jaħcmux 
fukec. Id-dnub, il fakar u il għàli~ jimxu magenb xul
xin fl'usagħ torok tal akua iblied ; u kalb il bniedem, le 
ma titfarraġ billi idderrilha bl'aħdar ta's-siġar, u il 
ġmiel tal uidjien u l'oħla għàna tal għasafar. 

Fi triek mżejjna bl'isbaħ bini, chien igħammar 
f'dejr il ġmie1 tiegħu uieħed banchier, għani ħafna, 

jismu Bartens. Id-daħla, il ħitan tagħha micsijih bli 
njam mnakkax, chienet tuasslec f'taraġ uasa li minnu 
titla fuk, fejn chellu suali isaħħruc bil għana tagħhom, 
u fejn cliien ig·ħix ma niesu. Isfel, chellu mog·ħdija għal 
dar oħra, fejn in-nies tmur għandu tirgħan id-deheb 
u il fidda li fokhom chien jislef il flus b'imgħàx żgħir, 

l .,, 
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bl'anka,s mgħàx li katt uieħecl jieħu lil min jiddejjen 
minn għandu b'xi rahan f'iclu. 

Bisuit id-dejr ta dan Barten1j, dic il-lejht is-sabieħa, 
chien kieg-ħed ħusbien u mg·ħa,xxex uiet1ed ragel ta 
xi ħctmsa u tletin sena,, iħares mad uaru u bħalli l' hiecu 
għandu xi faħam miblul u denbu taħt il blata, donnu 
beżgħan. Il ħuejjeġ ta, foku, għad illi mka,għbrin, 

rn'is-sun.t tagħhom chienu jixhdulec li fiż-żmicn chien 
jagħmilha fa.tjjeb . Jaħasra, , chienet l'eu(rnl darba din 
tiegħu li ħtieġlu jiersak l'hinn jirgħtm ħàtem fa,l ġau
har li chien fada,l lu, u iddobba f'idu xiħ,1,ġ,1 fa'ż-żgħàr. 

X'ħin ua;:;al biex jitlak minn dic it-triek, jinzerta 
jilmaħ ragel ieħor, ftit u xejn actar minnu mda,ħħal 

f'is-snin, u jarah dieħel bi tbatija, mnejn chien għadu 
ehemm ħareġ hu. Chien liebes tajjeb ħaJna,, taħt abtu 
diellu nitfa ta sorra tauua]ija, marbuta b'ru1unell u 
b'sigill fukha. J,1n1,h jiekaf, iħares, bla ma jaf x'għ,mdu 
jc:1,għmel. F'is-Hiegħct u'l ħin, għainejh ltakgħu ma 
għainejn l'ieħor li chien iħares lejh u mar għal fuku, 
għaliex deherlu li mg·el seufo1 : 

" Ġbin," kaliu ; "xfa.1ktee takdini teftifa u nibka 
nafulec. " 

Dan, semgħu isejjaħlu hecc, ħas~ ueġgħa, f'kalbn 
għaliex fehemha, illi min staksih hecc ntebaħ li hu 
għadu ħiereġ minn fejn n1han ħuejjġu. Iżda, billi ta 
kalbu ta,jjba, ma ħadhiex bi cbira u 11.ieġbu bil ħleiiua,: 

'~ I m, safejn nista, ħa,un miegħec biex nagħmi
lulee li tixtiek minni. " 

"Ha,ġa żgħira nixtiek minne<: .... Ħaġa żgħira, għax 
hece iggib il chelma, " issocta l'ieħor; "imma, jecc 
takdini, ħabib, tcun għintni bosta; u naħseb tibka ta
fuli talli tla.btec takclini. Tista tuassalli din is-sorra 
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:f'ic1ejn is-sur Guljermu Bartens, rninn idec għall idu? 
Xi tgħidli ? " 

'' Minn għalija, b'ka.lbi collha; imma, ngħid jien, 
għaliex ma'ttihielux int, la darba usalt s'hau.11. Is-sur 
Bartens, dalħin kiegħed isfel, għa.liex dejjem jiddau
uP-,r sa jigi biex jagħlak l'uffizzju tiegħu u icenċlulu 
għal ichel. " 

" Ma nistagħx ngħidlec il għaliex; iżda, jinħtieġli 
ma nersakx kuddiem u b' din is-sorra ! " 

,: La clarba, hecc, nieħodielec jien! " uieġbu dac li 
ltkajna miegħu l'euiiel uieħed. · 

" N arġa nitolboc it,t.ihielu minn id għall id, lilu~ 
l'is-sur Barte11s, ". tennielu l'ieħor. 

" U jecc m'hux hemm.? " 
" Staksi għalih, trid ? .. . Ara, ma gejtx fiha ! Int 

ħadha is-sorra, collu uieħed : nħalli fi ħsiebec ! " 
U fil uakt, ried iżellaklu :f'idu ukija fa'cl-deheb, u 

la cliem u la, sliem. L'ieħor ma riedx jieħodha. 
" Chi:f? .. . le, le, dan issa le, ma jistagħx icun ! '' 

kallu dac li telaklu is-sorm f'iclu. 
"Jecc ma ntbaħtx ħażin, sieħeb, int għàdec ħiereġ 

mill Monti, u id-dinja għadec ma tàf x'tati, il għaliex 
g·ħàdec ma gejtx filsien in-n ies. La titcabbarx żejjed, 
sieħeb! ... u int ankas ma taf x'biċċa xogħol tlaktlec 
f'idejc ! Dan li tajtec, jistħokkloc fil u.isa ! " 

L'ieħor, b'dan collu, bakagħ iħarrec rasu; chienet
tigih bi tkila jieħu daun il flus : 

" Ħaġa żgħira, sinjur . .. · u ma nixtiekx nittiallas ta 
xejn! " 

" U jecc katt. għandec uliedec? ... Kiegħed nara li 
għandec ! ... Isa, ħadha din l'ukija, ħabib, u ixtrilhom 
xi ħaġa .... jeu erfagħhielhom f' carus, jeu f'xi Banc." 



6 

L'imsejchen, li żmien kabel ma chienx jaf x'isarraf 
il fakar, balagħha u laka~·ħ idu għall dic l'ukija, ta'd
deheb_, u kallu: 

"Niżżiċħajr, sinjur! ... Iva, ma niċħacllecx; uliedi 
lħakt ħallejthom bil ġugħ ! " uieġbu Ġoris Hopsman. 
Sellimlu u daħal il Monti ta Bartens jistaksi g·ħalih . 

" M'hux haun, " kallu li scrivan. " L'actarx li 
issibu mill bieb l 'ieħor, fe jn għandu l'uffizzju tiegħu 
għalih. J ecc trid, ni:iasslec jien, ngħadclic minn geuua, 
biex rna tokogħdx tarġa toħroġ f'it-triek. " 

Ħopsman iżżiehħajr u bakagħ dieħel miegħu sa 
kucldiem il bieb tal uflizju ta's-sur Bartens: 

" Ħàbbat bil kai'.1ui, " kallu li scrivan ; " għa.liex 

hu ftit u xejn trux. " 
Ġoris ħàbbn,t għal darba, tnejn, sachemm l'ieħor 

iiieġ bu minn geuua : 
" G ħacldi ! " 
Sib ruħu kudcliem is-sur Ba,rtens. Il banchier 

claiiuar uiċċu lejh, u staksih : 
"X'għandmL ? ... X'nista, nagħmel għalic?" 
" TcLlbu11i inuassallec clin is-sorr,:1, f'idejc ! " 
" Oollox seuua; imma, min bagħtec biha?" 
" Ma, mLfx ngħicUec, Sinjur ! " 
" Chif?... nrn ta,fx ! .. . " 
" Cont kiegħecl lrnun barra, bisfot il Baa1ca, x'ħin 

res,1k uieħed lejja, u ankas 1rnfu; chellu sorra f'idn, 
falabni imiei:'1uilhielec minn iclejjcL ghaJl idejc, u jien 
iiegħidtu l'inuassalhielec. Xejn actar llli:l, naf! " 

Seusefrii fil ħin illi clic is-sorra għaddiet mn'idejn 
Ropsma,n f'fat Bartens, dan nzerta da.fruar i'.1iċċu lejn 
it-tielm u lemaħ xiħadcl iħares il gei:'1ua m'it-tieka ]i 
chienet tati fuk it-triek, u raJ1 jitbiegħed minnufih. 
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Chien u collox ser igħid xiħaġa ; iżda, billi ra,gel taJ 
għakal, żamm il-lsienu u beda idauuar is-sorra ta taħt 
fnk bil fehma li jitchixxef min bagħatha. MGL satagħ 
jakbad ebda tarf ta xejn. Dar lejn min chellu kucl
diemu bi tbissima ħelua, li ma cout tittennieha minnu 
billi il bixla tiegħu actarx kalila jeu le: 

"Ma jidhirlix li għandi għaliex nitħasseb minnec u 
ankas milli għidtli; iżda, minn għalija, la darba ma 
111:tfx minn bagħatha, is-sorra ma nieħodhiex. Nitol
boc, meln,, treġġagħha l'um lil min tahielec. " 

" Imma,, issa jien ma nafx fejn immur nsibu ! " 
" Din, ibni, m'hix biccia tiegħi! " uieġbu il ban

chier; u ser jakbad il pinua f'idu biex jissocta jicteb. 
" :Ma rnessecx mort ħaddtha xejn minn idejn min 
nrn, tafux; u l'ieħor satagħ gie biha hu, bla ma kagħad 
itieha lilec. " 

Meta. ra hecc, niżżel rasu, sellem u ħareġ l'imsej
chen Hopsman, bla ma jàf fejn jibda jati rasu. Dar 
lla,rbtejn tlieta il fuk u l'isfel ma 't-triek, iddauuar 
chemm s1:Lfagħ, jara il ħaddiema għa,ddejjin, il bibjien 
jingħalku. Il ħin dieħel, beda iroxx id-dlam, id-dual 
ta't-torok jixegħlgħuhom; fl'aħħar, rasu mgħazza, 
telak lejn daru : 

"Mad tiegħi u uliedi nistħajjilhom bdeu jitħassbu 
foki, jarauni idclau.1:1.art daJrshecc ma ninġàbar ! " kàl 
bejnu u bejn ruħ u dac ir-ragel. 

Għa,dda minn ħafna triekat, uaħda actar imuarrba, 
nm'oħra,, sa uasal f'cherrejja; talagħ it-taraġ tnejn 
tnejn, u fetaħ bieb, il fuk il fuk, taħt sakaf ta bejt. 
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II. 

Dan. Hop.sman chien igħammar ma martu u uliedu 
f'dakxejn ta żeuġt icmamar taħt is-sakaf tal bejt ta 
cherrejja imi'.1arrba; il egħmara, tafkajjar li chien; iżda, 
collox nadif. Martu sabha trakkagħ xi lbiesi ta tfal; u 
iż-żeuġ uliedu, tifel . u tifla, bi ctieb f'idejhom jakrau 
chif jistgħu b'id-dai'.11 ineunem ta nuiara fuk tarf il 
mejda mifruxa, imma bJa ebda xejn ta iclrnl fukh,L 

" U hecc, Ġoris, ±'ħajjet .Alla l'int gejt, għaliex 
kbadt nimla, rasi rajtec iddauuart dakshecc ! " lrnHlu 
Mar1 tifraħ bih, uakt illi uliedu igħannkugħ. 

" Ma nistagħgeb xejn, Mad ; chellec biex, cos, 
għaliex domt, tasseu ma ninġabar! " i'.1iegibha żeuġha. 
" Ġratli rrnħda tinchiteb, u nsejt li chelli nglb xilia ġa 
tal ichel miegħi ... Isma, Stejfen; ħa daun il ħmistax 
rbiegħi, u inżel ixtri ħbiżtejn, ukitejn immellaħ u 
ftit te, u :fil 11akt jien nokogħd ngħid l'mmnoc fn1; li 
żammni u iddauiiart, barra. " 

Stejfen għameż lil oħtu, u it-tnejn telku l'isfel 
ferħanin li ma ngħidilcomx, għaliex, jaħasra, chienn 
ilhom ma jieclu xiħaġa għal kalbhom. Ġoris dar lejn 
martu jitbissem, ħareġ minn butu il bkija tal flfts 1i 
chellu, u kegħedha fuk il mejda. 

" Ma nistagħx nifhem chif setgħu tarw dac eollu 
fuk iċ-ċurchett li mort tirgħan, Ġor'is ! " ka.ltlu Marl, 
mistagħġba tilrnaħl kuddjemha ukija ta'd-deheb t1ekk 
ma g·en b il ftit ta 'ż-żgħàr l'olira li chien fadallu. 

" Daluakt tcun tàf collox ! " uiegibha żeuġha. 
U Ġoris kalHha ħaġa b'ħaġa li għadda minn għalih 

nrn 'n-nofs ta nhar, u l'intcom issa ġa tafuh. Martu 
kagħdet tisimgħu bla xejn ma tniffset. 



" U issa, l\fad, x'għandna nagħmlu P " staksieha. 
" Tgħid, hux aħjar immur bilġri b'din is-sorra il corp 
tal għassa u nitlakha f'idejn li Spettur? X'jidhirlec?" 

" Miegħec ngħid jien ! Imma, il ħjn daħal bosta u 
ma tafx ma min tiltaka'. Tmur għada filgħodu, eh? " 

" Cos, ma jiex chelli niltaka' hux, Mari, il-lejla! 
Chemchemm ma itinix niftaħha din is-sorra, u nara. 
m,ibx isem min bagħatha u narġa. ntihielu f'idejh, bla 
ma 'mmur xejn il għassa!" 

"X'iricl icun, Ġoris! Aħjar, iva; x'jista icun fiha? 
l\Ia naħsibx li :film xi bomba ! " 

" Se11se(1, is-sur Bartem; għandu icun li g·ħaddie]u 
c1an minn moħħu, biex 11għidlec ; u fuk hecc li m,1 

riedx icollu x'jaksam magħha! " iiiegibha Hopsman. 
" Min tahieli f'idejja, ma nagħmlux uiċċ ta hecc ! U 
le ... niftħuha, ma għandniex il għaliex nibżgħu,Mari!" 

" Nittenneu, talank::ts, li it-tfal imorru jorkdu; u 
1 1.1bagħd, minn'na l.' A1hL ... niftħuha. " 

X'ħin chielu, u chienu hilhom, jaħasra, ma jieclu 
~·ħal kalbhom bħal dic il-lejla, it-tfal nġàbru jorkdu. 
Hopsman ħareġ il mus, katagħ ir-rumnell ta madiiar 
is-sorra, u kabad iħoll. Uara. li iiarrab ħafna carti, 
lta,ka' ma nforra tal gild, u isibħa mimliha b'ic-ceduli 
tal banc ! Igħodd, igħodd: sab li chienu ·sitt.in elf 
franc, li jagħmlu elfeju u erba' mitt lira tagħna, jeu 
tmienja u għoxrin elf u tminn mitt scut. ·* 

Da,ks chemm stagħġbu Ġoris u Mari isibu dac il 

* ln-Nru. 119 ta daun i l "Ootba ta,l JJ1.ogħclija taz
Zmien " 1·cvn jisuielcom, is-senn li geJjci, che1nm il dar
&r,, tibdei1, 1nn'issa titgħall1-a1i minn fuk1i, dan il Għculcl 
hil Għrrn.'m. 



g'icl collu misrur f'nitfa sorra u l'actar b'm'in t.elakhom 
hecc f'iclejn il barranin, daskhecc ieħor beżgħu li ma 
il-1ejl jisirku1homlhom. Ġor'is ried jitlak bihom min
nufih għal għand is-sur Bartens; imma, martu ma 
ħallietux li ma jisirkuhx rna't-triek. 

"Naħbuhom geuua ic-ċurnnija sa għàda filgħodu, 
Ġor'is; la, jisbaħ sei1ua_, rnbagħd, mur bihom għand il 
banchier. '' 

" Tajjeb, 1VIar1; u nittamau illi issa is-sur Bartens 
mct tmurx tigih bi tkila iżommhom ; ma għandux, le, 
mnjiex jokgħod jibża ! " kàl Ġoris. 

L'għada, ħàbta ta xi id-disgħa, il banchier tasallu 
ittra. Chien seuseuu kiegħec1 jakraha it-tieni darba, 
x'ħin jilmaħ lil Hopsman kudcliernu. 

Il ittra chienet tgħid hecc : 

S1.ir Barten.c;, 

lfniisfo.e il sena ilu, int nclunce,jt li rtiieħecl rninn nie.c; 
li 1niegħec, li katt ma cont tob.,;or bih_, chien .c;eraldec ħa:f
n(l jWs b'cambiali falire, li niżżel ismec .fih((,. Inti ridt 
tħarrcu, 1ÀJ ti:rħtu il ħabs, ch~l clzien tas.c;P11 ji.c;fħolfkln . 
.Nistl.:ru·lec li Jien cont l'im;-;-;~jt ħrtżin rniPgħec ! 

'I'lrtld għall Ainercl1i, n ħrdlre,stha r1ħalli għamilt. 

Brleit bie,r, tlift colma jip,n .c;mldle('; ina nistnx 1~fissfrler· 
it-tbatfjief li bat~jt - ;/ ħab.'! jm1 i'l m,e71t, cont cliif1· 11 

nħo.c;:-;/l,(nn bosta ·rtnkru; ! (-{hr1l rtħri,tri/1' .c;nin .c;ħr1h, haf P;jt 
il rjugħ u il bard, n ridii lejl u, nlirir fnigyhiini d~jjem. 
Nrlimt għal ħtijieti; Alln l'imliierec ħenn għal1jn, xort1jn 
egħnitni, u r(Jajt kbcult il font. G-ħnl ħonies snin, klajt 

jUi_::; <'hetnin rirlt; iċ-ċomb f'ideija chien isirli deheb! U 
is.c;a, ln clarhce, għancli innejn, l'ertd1el ħnjn ridt n1'0rlclloc 
bl'imgħax clac li srnldlec ħmi.,;tci,,: il senre, ilu. 
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Xtakt ntihomloc rninn ?Ali għall iclecJ· sfħajt nidher 
kiicldiemec, u m'hux le bżajt li tħcirricni; ncifec b1:żżejjed 
li int m/intix s~jJ'er issa, tcigħmel ħa(Jci bħal din, la darbci 
ncun raddejtlec ħue}J°gec. Ltkajt il-bieraħ mci' uieħed li 
ankw; biss cont ncifu-; màlli rcijtu, għarciftu b'ragel sei'iua, 
tlciktlu j'idejh is-sorra b'sith.n elf frcinc u tlabtu inei"iu
ilhomloc . X'ħin m'it-tieka rcijtu iitlakhom f'idejc, bilġri 
i"rnrrabt minn kuddiem l'ilffizzju tiegħec; u fil ħin li tcun 
kiegħed fokrff din l'ittm, jien ncun sifirt lejn l' Amerchi. 

Allci l'irnhierec icattarlec il gid li għcindec, ii j,ion 
nitnlbor maħfm talli gibt ruħi ħażin miegħec. 

MARCO. 

lVIeta il Banchier rafagħ għainejh minn fuk l'ittra 
u ra kuddiemu lil Ġoris Hopsman, bħ1:1J nħasad: 

"Katt ma bsart li narġa narac ! ... U int, chif sibt 
ruħec hai:in, anka,s biss ħassejtec dieħel ? " 

" Darbtejn ħabbàt, " kallu Hopsman itemtem. 
" Iżda, billi ħadd ma i:iiegibni., u chelli mitt sena sa, 
neħles milli għandi foki, bla ma kgħadt naħsibha xejn 
ftatit il bieb. Aħfirli ! " 

" Rġajt b'dic is-sorra f'idec? " staksieh il ban
chier bi tbissima fok xoftejh u ticmixa. fok ġbinu. 

" Iva, sur Bartens ... u għandi tama li ma tarġax 
tib1:tgħtni l'ura biha din id-darba! X'ħin haun il-lejl 
dħalt id-dar u semmejt lil marti fuk li ġraJi, bkajna, 
bejnietna li ma's-sebħ nibka sejjer b'is-sorra għand 
li Spettur tal pulizija. Imma., mbagħċl ħsibnieha u 
mjna li aħjar chiecu niftħuha u min jaf nsibux isem 
min hi, biex nerġgħu nrodduhielu. Bkajna nħarsu lejn 
xulxin, niexfin bil għageb, meta sibnieha bil flus u 
xejn isem ta min bagħatha. Is-sittin elf franc li sibna 
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fiha, haun huma, sur Bartens; hu min hu, lilec bagħa
thom. Nitolboċ tgħoddhom u tara humiex seuua. " 

Il banchier għadd il fl-C1s, u· mbagħd dar lejh bl'it
tra f'idu, u kallu : 

" Il flus seui:Lct; din il ittra fehmitni collox ! " 
Ġoris Hopsrnan bakagħ ħin uieħed bla ma tħarrec; 

m'hux le biex jitħallas, għaliex ankas biss ma għad
dielu minn moħħu; imma, bħalchiecu chien jittenna 
talanka.s illi il banchier miżżiehħajr. Meta deherlu ma 
chien hemm xejn mill ġdid, fetaħ il bieb kalkajl u 
telak il barra, u jjstagħgeb li ankas chelm' oħra ma 
ħarget minn fommu iR-sur Bartens ! 

Iżda, il fehma tiegħu is-sur Bartens, Ġoris ma 
-satagħ jobsorha. X'għa111el il ba,nchier ? Hecc chif 
Ġoris ħareġ minn . għandu, cencel u sejjaħ lil iiieħed 
mill ħ9.fna scrivani li chellu, u 1~iedu jitlak minnufih, 
u jibka sejjer għall ur,1jh bla ma jurih, biex icun jaf 
igħidlu fejn jokogħd b'claru. Is-sur Bartens chien 
jilħaklu biżżejjed biex jjfhem li Ġoris sejjer igħid lil 
martu chif bakgħet il biċċa . 

Li scrivan, daks nof~-siegħa uai·a, reġa, l'ura għand 
il banchier. Is-sur Bartens bakagħ sejjer għand Ġoris 
Hopsman. Sabu jitħal1ded ma,l rnàra b'ħerka cbira. 

"Naħseb li contu kiegħdiniHsemmu fuki!"kalilhom 
bla sliem. " Imma, jien rn.'injiex le fa bla kalb, chif 
stajtu ħsibtu fija! " 

Talbuh jokgħocl bilkiegħda: 

" Gejt, " issoct,a igħid lil Ġorir:;, biex chiecu ncun 
naf xiħaġ'oħra fuk min lilec telaklec f'idejc dauc il 
flejjes collha. Għidli, nitolboc, colma tàf fuku. -" 

Ġoris reġa t ennielu dac li kallu haun il-lejl. 
"U int ma għaddielec xejn minn moħħoc Ji chiecu 
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1zzommu int dac il gid collu 9 " sfaksieh Bartens; u 
iħares madiia,ru bht ma jati fil g·ħc::tjn, u jaralhom collox 
nadif g·ħàd li ta fkar li chienu. 

"Imma, chif stajna, la darba m'hux ħuejjiġna? " 
uieġbuh it-tnejn f'nifs uieħed, Ġoris u martu. 

Il banchier tbissem jidħac: 
" U int, " dar lejn Ġori Hopsman, "chif chien 

li ma għandec xejn x'tagħmel, ragel b'saħtec, għàdec 
fl'aħjar tiegħec u tal għakal ħafna?" 

" Sa bħal sa sena, cont għadni mal banchier Scarro 
fil belt ta, Amsterdam; u dan falla u gie f'ix-xejn ... " 

" Iva, niftacar ! ... " 
"Dac li chelli, m'hux ħuejjeġ cbàr, chien għandu 

bl'i. ingħa x ... tlift collox ! . . . " 
" Hecc ma j ak bilx ! . . . " 
" Gejna haun, b'it-tàma li. jien nsib xi xogħol. .. 

Tħabatt ħafna ... ma sibt nidħol ma ħadcl. .. " 
" U il-bieraħ egħnilli mort tirgħan xiħaġa ... " 
" Ħtieġ li nakagħ għal dan . .. il ġugħ għafasna ! " 
"Naħseb li chienet l'euuel darba . . u l'aħħar, sur 

Hopsman ! ... U int tifhem xejn fil cambialijiet u hecc?" 
Hopsman ħareġ minn ħobbu chemm il certi:ficat u 

neuuilhomlu. 
" B'daun il ittri, stajt ilec sibt min idaħħlec mie

g·ħu; imma, aħna ta Haarlem, nies l'indumu naħsbuha 
-uisk x'ħin icollna ndaħħlu magħna uieħed minn beld 
oħra. " · 

" Miegħec ngħid, sur Bartens ! ma tlumhomx ! ... " 
tennielu Ġoris. 

"Imma,, drabi jaħbat li ma nsibux chif irriduhom, 
u iż-żmien igħaddi bla ma ncunu daħħalna il ħadd. 
Bħalchiecu, issa jonkosni uieħed ... Xa,hrej n ilu, mietli 
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il caxxier; dan chien jaklagħni uisk; u g·ħad li bosta 
talbuni jidħlu miegħi... Tridx chiecu, int?.. . X'tgħi
dli b'erba' mit.t lira f'is-sena, u jibdeu igħaddu minn 
mindu mietli l'ieħor ? " 

Ġoris Hc,psmau b'lkagħ iħares lejh u lejn martu ; 
u bħal tbicchem bil ferħ. Fejn katt chien jobsor biha 
din ix-xorti collha? B'id-dmugħ f'għainejh, Ġoris 
fl'aħħar iiiegeb: 

" N għidlec biss niżżicħajr ... che]ma hi, sur Bar
tens ! ... Bl'imgieba tiegħi miegħec biss, ncun għad 
nista nuric chemm nafulec ! .. . Imma, dic li tibd a 
tgħaddili il paga minn xahrejn l'haun, sur Barte1rn, 
dan ma jistħokklix, le, għaliex 111.a ħdimtx għalieha !" 

'' U ngħid tistħokklicx ! '' uieġ bu il Banchier bi 
tbissima, li ried igħid biha "talli uassaltli dauc il flus!" 

" Niżżiħa,jr l ' Alla! " kalet Mar1 lil żeiiġha, x'ħin 

i s-sur BR,rtens sellmilhom u chien ħiereġ . 

" Iva, l'Alla ! "tennielha is-sur Bartens. "Dejjem 
u f' collox mbiercu l' Alla, għaliex Hu imexxi il bnie
dem għal fehmjiet tiegħu mkaddsa ! " 

* * * 
Sentejn u.ara din il - ġraj j a, il banca ta's-sur Bar-

. t ens, . bdiet tissejjaħ " Bartens u Hopsman " għaliex 
għamlu bi sħab, u għadha sa'l-lum iggib dan l'isem. 
U tarġa, ulied Bartens u ulied Hopsman tħalltu ma 
xulxin u actar saru ħaġa i'.1aħda, u colħadd bakagħ 

igibhom fuk l'idejn għall rn giba it-tajjba tagħhom 
u għal rnħa,l,ba tagħhom lejn il fokra . Nies aħjar 

minnhom, ma hemmx fl'Ulanda chif iddur. 
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0. Ma nafx chif narac il-lum, Duminc ruħi kalbi ! ... 
mifxul, ħusbien ... rng-ħaxxex !. .. Din x'biċċa, hi? 
Iv.I:111 katt ràc· hecc ? Int dejjem fuk ruħec, lvent, 
dħuli, donnoc ġamra nar, u il-lum colloc biża 
miegħed Iva, Duminc, għidli ftit, xi ġralec ? Ma 
na,għmlux li dac l 'imbierec ta zijuc chitiblec xi 
ittra minn tiegħu ... bħalchiecu li ma irid iħallilec 
xejn uara meutu ? ... Iva, t ihieli na.kraha din il 
ittra ta's-sur Marozz, trid? 

D. U le, biex gejj issa., Col? 
C. Iva~ mela,, x'inhu dan tiegħec? .. . X'daħallec f'moħ

ħoc biex jaktagħlec il ġugħ? ... 
D. Għidtlec li xejn. 
0. Chif, xejn?.. . xi ħaġa għandec, la tlumnix ! l\fa 

nagħmlux li geu kalulec illi il Bejta Tunes iħoss 
g·ħokla f' kalbu fuk li Tripli sejjra takagħ taħt 
idejn l'insara? 

2 
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D. Tridx tħaHina, m'iċ-ċ,ajt, issa, Col? 
C. Nagħmel mħatra li smajt, illi is-Sultan ta't-Toroc, 

uakegħt.lu il pipa x'ħin kaluln .. . 
D . Issa, ħej, għoddoc dejjaH1,i ! La darba trid tàfha, 

ngħidlec illi nħossni ser ni.1 kas,im ... 
C. Stenna ... stenna ftit, mela, ħalli imnrnr għa's

sillàr biex iħitec rninnufih . 
D. Afli sej jrin icollna xi nghidu, Col ! Trid tiscot, 

għaliex iż-żejjed mbidded, igħid. il Malti. Tafx 
li il-lejht. .. 

C. Kiegħdin jittenneuc biex takralhom il poeżiji tie
għec; u int,, àfli, kieghecl tiddaiiuar ! 

D . Imm'int, tàf xejn Ji chienu jonksn xi ftit taJ 
mobbli Stll'iet in-ni-2s? 

C. In1,, dan cont mtfu. Nàf ucoll l'int sliftilhom żei'lġ 
putruni u sufan u il mejda it-tonda li chellec f'din 
js-s;i.la. 

D. Chien tahornli ... 
C. Nà.f ucoll; ta,homloc iz-ziju Marozz, hux hecc? 
D. Tafx li dan l'imbierec ta zijui sejjer jasalli il-lejla 

ma't-tren ta't-8½? 
C. U fo ,, hece l'intJ mela, kieg·ħecl tiflclejjak? Pnuh ! 
D . Jidh. dec li ma għandix fukjiex, eh? 
C. l\1inn għalija jistgħu jiġu haun chemm zijiet iridu, 

u m'hux mill Italj a biss., imma mill Amerchi ucoll, 
tibda m'iz-zij u ta Adam sa,'z-zijn JHarozz. 

D. Għidtlec. li sejjer ittella għhomli b"daun il csuħftt 
tiegħec il-lejla! 

C. Jakau, eh? tridni nicldejjak bħ,1lec, eh '.J 
D. U le, rn'hux hecc ! Għidli, isa, x'uista 1rngħmel. 
C. Ħaġa żgħir~ ! 
D . Imma, ħin ma fadalx ! f'it-8½ tibda l'Ace:ademja. 
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C. Collox seuua! 
D. U jecc iz-ziju icun irid jinġàbar id-dar? 
C. Mbagħd x'icun ġàra? 
D. Ma isfox il mobbli! 
C. U mbagħd x'ser jiġri? 
D. Għicltha iu~! .. . Ma jiġri xejn! Ma jiġrix lilec, g·ħax 

piaciacu ! Bħalchiecu, tàf, m'hu xejn, jigi haun 
iz-ziju, u jara is-sala :fiergħ a, u tibda, tisma minn 
fommu rlaun il cliem: "Ej, sur nepputi, il mobbli 
fejn mort bihom? " U jien, hux, nibka, nħar;::;s 

lejh bħal g·ħageb tal presepju, hux? ... U iz-ziju 
ie:un irid jàf x'għarnilt bihom; u jien trid11i nm 

ngħidlux li slifthom gl1all a.ccademjn,? U mbaglid 
iz-ziju jibda idokk: "Ah, sur nepputi, hecc tagħ

mel, eh? jigi:fieri jien rabbejtec, jien għan1iltec 

ragel, jien laħħi:tktec aYucat, u int, eh? tlaktni, 
n sejtni, moħħoc biss f'dic il poeżija ta rasec. Eh! 
sur nepputi ta bla kalb, sur nepputi bla mistħija; 
·issa rna'rridx nàf iżjed bic .. mur, mur, ma għan
dix x'irridec ! " 

C. U int mellislu xi ftit, u għi cUu bhallichiecu hecc: 
" Ziju ta kalbi, ziju tal ħelu da.ks iz-zoccor can
dju; int għalija, bħal dic iż-żi:ffa riħ ta :filgħaxija 
u.ara is-sħana kalila ta.'x-xemx; int il ħajja tiegħi 
għaliex int collox għa.Jij a; int gibtni il kuddiem, 
int is-sultan ta'z-zijiet u l'akua fosthom,int na 
ha rm bħalec; int ... " 

D. Imma chemm jiflaħ ilablab il-lsienec, 061? Bħal
chiecu, hux, iz-ziju rna iclurx daura foki igħid li: 

"U int, din il poeżija tiegħec xi tridha? x'tittenna 
minnha? ... Ifobż ma'tticx u ankas mobb}j ! Ma 
tafx li Oarmina non clant panem secl aliq_uando 
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famem. " Jigini b'dan il latin tiegħu biex: bħalli
chiecu, taf, ifehernni aħja,r li il poeżija, bla ħobż 
tħallini bil ġugħ, u nitrejjak b'ir-riħ ! U arani, 
irrid jeu ma'rrid x:, ndokk li scotti bil ligijiet u il 
krati u dauc il cotba ħoxnin u collhom trabijiet 
tal avucati u in-nutari ... .:tħ ! chemm jien xortija 
ħażina, Col; u int tigi is fL tgħaddi iż-żmien bija 
minn fuk ! Offja gtialic, x'ħabib int! 

B'in-nàr tħoss kalbec 
Tixgħel bl'imħabba 

Tal poeżija; foLkt li fil kra,ti 
Trid ticser rasec rnaJ avucati ! 

Le, le_, da'x-xogħol, 
Ma ig-ħoddx għ,11ija; 
U jecc iz-ziju, 
Ma iridx jaf biha, 

Li il c:otba nkatta 
Ta'c-citazzioni, 
Nit1ak u naħrab: 
Din m'hix azzjoni l 

C. Ma, contx nàf daks chemm tinka.la' biex tkabbel, 
Duminc ! Ohiecu iz-zij u semgħec tfajjar dan ix
xràr collu, naħseb li cont iddaiiiiru għa'x-xeukàt 
ta kalbec ! 

D. Cola tiegħi tal kalb, ruħ ta ruħi, fejn katt chelli 
ħabib li bħalec jifhimni! Għini dakxejn u.aħda 
neħles rn'iz-ziju; għidli chif nagħmel biex ma. jin
tebaħx li il mobbli slifthom, u talankas din id
darba neħlisha b'uiċċ il gid. 

C. N għ::.dlec is-seuua, ma nafx x'nakbad npasparlec. 
D. Ohif? dakshecc għandec kalbec jiebsa? X'ħabib 

int, Col, titlakni uaħdi ... da'l ħin tal akua tiġrib 
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g·ħalija? ... Int uc:oll er iddur fuki, bħal ħmftr il 
magħcus? Offja għalic x'int ragel ! 

L'għaliex, Col, ma nistagħx jiena 
Sjuf ta'n -na1· nitlak nfajjar, 
X'ħin poeti hecc kalbiena, 
Xiħadd nara ilumhorn tħajjar? 
Jien nurih ! ... ntieh ftit x'jixrob 
Min johroġli b'di.l ħmerija; 
B'daiin idejja irrid jien nidrob 
Min igħidli " U di.na x'film ! " 
L'ilcoll, i,,a, xtakt nuricom 
Chemm hu ka11ui dan in-nar, 
L'inħoss dejjem jien għalicom, 
Jixgħel fuauar lejl u nhar ! 

C. Issa, Duminc ta kalbi, ejjer nibda uitbażża 11 dic 
rasec bdiet iddur ... (idaui1ar id1.t bħal raddiena) 

L. Seuua ngħid jien! Ara, ara chif teħduha il ħaġa! 
Aħna il poeti, illi il ħajja tagħna il poeżija, taħ
sbuna razzet l'imgiene11 ! Staksi lil dauc li jafu 
ikabblu fuk il chitarra, jecc din in-nàmra tim
lilhomx kalbhom bil hena, u mbagħd tar,1,u 
chienux mgienen dauc il għorrie-f tal anticament 
li bakgħu jis emmeu għal għerf ta't-fakbil tagħ
hom. Ridtec chiecu miġnun bħalhom, int, Col, 
biex narau mbagħd tgħidlix li moħħi mimli b'ir
riħ ! ha, i··rn, il-lejla li cont ... li sejjer daluakt 
nakta sàndar, int minn naħa b'iċ-ċajt tiegħec u 
iz-ziju rnill l'oħra... ejjrin tħa ruli il borma ! 

Int Ovidju u int Omeru 
U int il għaref ta Pinderu, 
Fittxu isau u eħil uni 
M'it-tiġrib ta'z-ziju l\farozz ! 
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C. Eħles int l'aħjar, Duminc ta kalbi, il għaliex jien 
sibt ... 

D. X'sibt jakau. ? ... Fittex għidli! Chemm se'ddum? 
Kalb ta kal bi, Cola tiegħi, 
Chemm nħobboc; m'haunx għalic ! 
Għaggel, isa, żmien la titlef 
Biex dlonc beusa jien na tic. 
Isa, għaggel, jeu nchella 
Riħ igħaddili minn ta dic ! (jinżel għcircubt~jli) 
Haun f'riġlejc, hecc chif tarani, 
Jecc ma teħles, naka' u immut! 

C. U eħles u mur għand iz-ziju, għicltlec l 
D. U mbaghd? 
C. Ara chif tagħmel u dauiiru jigi miegħec ... 
D. Mel'int igg·ennint? 
C. Ma nifhimx ! 
D. Malli naħbat nsemrnilu fuk l'Accademja, dic is

siegħa jicsirh~1 mieo·ħi, ma t:1rax ! 
C. Isma', Duminc, g·ħàcl illi dan iz ziju tiegħec ma 

iridx jàf biha bin il poeżija, x'ħin jara chemm 
tinkala' u chemm tcun ħriġt ta, ragel, u colħadd 
ifaħħrec u igibec fuk idejh, u igħidulu li dalu.akt 
tilħa,k surmast bil mustacci ... 

D. Ser tarġa, bil bluhàt,, Col? Għac1ec ma xba,jtx? ... 
lYI'hux għaliex chiecu, taf (jifohessaħ mimli bih 
in-nifs·u); imma, donnha ħolmet din tiegħi li jista 
ka.tt icun ill'iz-ziju l\/Iarozz ... Le, le, haunecc icui1 
irid jigi ... 

0. U iva ... daħħallu f'rasu li hau.11 il ħares u il fatati 
u nannjiet il babau collha ... 

D. Tridni nbellagħhielu bħalchiecu tazz' ilma din tal 
fatati; jabbni, tàf, bħa.l xejn sejjer jiemminni ! 
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Igħajjarni miġnun, jitcaża bija u jigi haun xorta 
uaħda ! Haun ! ... haun, tafx! 

C. lYI'hux għaliex chiecu ma jista.għx icun ... 
D. Ankas biss ma'rrid na,ħseh ! 
C. Xi :ftietak issib dejjem x'taklagħlu. 
D. Imma jien irrid nà:f chi:f sejjer immur jien; - ħsiebu 

iz-ziju, jecc ma iridx jigi l' Accademja ! 
C. Għicllu li għandec tiltaka,' mc:1 oħrajn. 

D. Isma' ... tàf x'hemrn mill ġdid, jecc ma, tridx tmur 
int, immur jien li stazzjon! 

C. Ser tg·ħarrakli collox ... ser tagħmilli froġa! 
D. Il-lejl L m'aħniex ser ni:ftiehurn ! Iva, nitlak ! kie

għecl tgħaggilni iż-żejjed ! 
C. := 'ingħaġġlec ? ... ngħa.ġġlec? ... Ma tarax li korbu 

it-tmienja u cuart. 
D. (igħanni) Arani sejjer 

D,tlui],kt ntir ! 
1 a la Ja, rira 
La la la, ... bir ! 
F'idejc nkiegħecl 
Jiena xorti ja; 
Minnec nittenna 
Il. hena u'l bkija. ! (jitlak ) 
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IT-TIENI fXENA 

CoLA i:wħclu 

Nibchih lil Durninc! fih ħasra t.asseu. Da ks chemrn 
jinkala' biex ika bbel u l 'għakal li għandu, għajb 
għalih dan zijuh iridu jagħmilha ta avucat. Il krati ! 
b'it-takbil biss, ma tagħmel xejn għal krati. Le, le, 
ma ig·ħoddx għalih . dan ix-xogħol. Issa, bħalchiecu, 
il bieraħt l'ura, iiakt li kuddiem l'imħallef chien ki.P
g·ħed j,1ra chif iuakka cuntratt li parruccian tiegħu 
mar għamel ma uieħed Lhudi b'imgħàx ta 's- ·ittin 
fil mija fuk xi flus l'isse) tef minn għandu, fl.' aħjar tal 
cauża, ħari ġlec b'sunett, sabiħ chernm tridu, imma 
daħħac lil colħadd; u sa l'imħallef, għad li għamel 
chemm satagħ biex: iżomm., nfexx f'daħca hua ucoll ! 
Eh, ja,ħasra, jaħtieġ ji-fhirnh:1 dan zijuh ... dm1 h jitilfu 
f'nofs il krati lil Duminc, u ... Gejjin sħàbna, arahom, 
għoddhom i'.1aslu. 

IT-TIELET XENA 

GrALA.NfftU, PATIST, N AZJF u 1' ·ieħM 

P. Ni ta nidħol? 
N. U Duminc fe jn màr? 
G. Isa, għaġġlu, għax tal Accademj;-t ... 



P. Iva, fejn màr staħba? 
C. Għàdu il ħin; din l'g·ħaġla tagħcom għalfejn? 
N . Ara dan! . .. Afli it-8½ ! (J'wrihom l'arloġġ) 

C. Kabel it-8 ... u ½ ma jibdeux (.iix1·ef r,i'it-tieka) 
P . Iva, ma dan collu, Duminc f ejn hu? · 
C. Et1. .. uisk nibża li il-lejla ... 
G. Iva, tridx tgħid li għaudec tgħid? 

N . X'inkala,' mill ġdid? 
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P . Eħlisna, Col ! Chemm kiegħed igg·ibha bi cbira ? 
N . Jakau marid ? 
C. U le, biex gejj ? 
G . Mela, għid! 
C. Għaliex il-lejla, daliiakt jc:Lsal ... i s-sur Marożż ta 

Ċlainpu , bie:x igħaddi gimgħa ma 'n-nepputi.. 
P. Nagħdru lil Duminc, jaħasra! 
N . I ssa froġa ! 
G . Il ftira sħuna tiecolha.! 
P . Nistgħu immorru ·nsakku il ħjar, 

Għax jaħbtilna bosta aħjar! 
Din il biccia chien jonkosna : 
Katt ma ·bsarna chemm hi ħoxna! 
Għax ma marx dic rasu itajjar, 
F'loc bil ligi 'l Mincu iħajjar? 
G ħarrakhielna is-sur Marozz, 
Aħjar kabeż ġo xi foss ! 
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IR-RABA' XENA 

L uiA..R u sħabu 

L. (jidħol mgħaggRl) Tafu xejn? ... Aktgħu ! 
ILcoLL. Jakau? ... 
L. Rajt ... rajt... lYiħatra ma taktgħux lil min ? 
0 . Min? 
L. Lil Duminc ma zijuh! 
0. Gejjin l'ħaun ? 
L. Iva, daluakt jaslu. 
0 . Ohif ser nagħmlu issa? (J°itħasseb ) 

G. Jecc jiġu hau.n, ħażin naħbtu. 
P. Oollox imur il baħar! 
0. Nibchi lil Duminc ! (ħusbien dejjem) 
N. Telgħin it-taraġ! 
C. Ħsibtha! 
G. X'inhu? 
0 . Int, Patist, isa,, idħol geui'.1a l'inforra tal putruna 

f'die ir-rocna. 
P. Dan chif? 
0 . Għamel li għicltlec, ħa, isa! (jinxteħecl fl'cirt lci torca 

u jiftaħ clirgħajh, bħalchiecu dirgħr:ijn il pittruna) 
P. Fhimtec ! (imut J°oh·għocl ch4 kallu) 
C. Ara titħa.rrec, tàf (n igħattih bl'i1~forrn tal pntnina) 
P. U chemm ser icolli ndum he:·r ? 
C. Int, issa, GialandrL 
G. Din, iva, biċċa li katt ma nchitbet ! (jcigħmel bħal 

sieħbu) 

0 . Għandna żeuġ putruni ! 
N. lYia ha,unx għalic, 061 ! 
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C. U int, Naz, issir nofs is-sufan; u Lużar, in-nofs 
l'ieħor. Hecc, żommu id b'id, bla ma titħarrcu . 
.Ara terħu, tafux! (igħattiehom b'dic l'inforra ta, 

sufan, u isib ruħu uaħclu bein srufan u żeuġ pu
frun1) 

L. U chemm fehsiebec iżżommna hecc ? 
C. Iss! iscot, għax iiaslu. Bilħakk, chien haun mejda 

taiiiialija ! . . . (;'ieħu il gah .. arre, igħattih b'tapit, 
ikiegħclu fuk nisu, jitfi icl-clciul ii jistaħba tciħtu ~ 

IL HAMES XENA 

MA.Rozz u Du:.'ln~c, ii l'oħrajn moħbijin . 

M. (hua u dieħel) Imm'int bil ħsieb tgħaddi iż-żmien 
bija, il-lejla, gejj bil babaii u il uaħx u claun il 
ħafna bluhàt? 

D. Zi, kiegħecl ngħicllec is-setiua; minn għalija li haun 
il fatati ħaungeii (ichebbes s1rtfcirina "" igħid uaħ
(lu): X'jien nara? ... jakaii kiegħecl noħlom? (u 
ikiegħecl iic-;term għci f1ih" it-tapit li taħtu rnistoħbi 
OJla) 

M. Chi-f jista icun l'int kiegħed temmen illi dan li 
għicltli hu minnu? ... 

D. (Dan Cola ħażin daks xiaclin ! ... Imma, chif għa
mel giehhom haun il mobbli?) 

M. ( icun sej;'er J
0

okogħcl bilkiegħcla fuk pufrima, u clin 
trlarrablu) ĦaJlini minnec., Duminc; ejj, nokogħ-
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du ftit bilkiegħda (Jaka' bilkie9ħdci fl'art) Ajma ! 
D. (Issa kiegħed nifhimha ~) Zi, xi ġralec? (imur 

igħinu flnon ) 
M. Xejn, xejn, Duminc, ħ sibt li il put.runa chienet 

actar ilhaun ; ma kisthiex sei'.1ua, nkajt .. . 
D. Rajt, zi, hux tasseu haun il fatati! 
M. N arġa u ng·ħicUec li ma n6mminx bihom! ( iħoss 

min j okorsu minn taħt il putruna) Aħ! dan x'inhu? 
D. Iva, zi, dan tieg·ħec il-lejla x'chien? 
M. Kàrsa ... aħ ! aħ ! ... f'riġli ! aħ ! 
D. Il briegllec1, zi, għaliPx tà-f chemm haun ! 
M . Briegħed, ngħid ! 
D . .Ara, zi, jecc issa int tħallini immur ... 
M. X'inhu? .. . fejn? . .. 
D. Ser noħroġ dakxejn uaħda, u ma'ndumx ma narġa 

l'ura, la darba ma tibżagħx mill fatati. 
M. Le, għidtlec, ma tmurx l'Aecademja ta rasec ! (u 

ixejjer il bastun u . . i olkot il m~jclci; u mcr,' d-dakl-.·a, 
ix-xemgħa tcilcci' ii id-claul jintàf.i) 

C. (mi'iin taħt) Aħ, gl1amilthieli, ja xiħ l'int; cont 
għoddoc csirtli l'imfiefa,ħ ! (u fil ħin, il mobblijib
deu j1:tħcwrcu u iduru mal mmra; jagħmlu ħsejjes 
b'idejhom u b'sakajhom u jciħbt1i, mci Mcirozz; u 
dan mbciżżci, irid ifittex mnejn jaħrab u iyħcijJcit) : 

Aħ ! il fatati, il uaħx , il ħares, il babau... Gib 
id-daul, i rn, Du1ni11c; ixgħel id-t1aul! (.jali:ci' fl'm·t. 
X'ħin Duminc jixgħel is-sujfarina, il mobbli rna 

jitħm-rciix ,iżjed ii ji:bgħ u feJn •jinsetbu) 
D. (ikirn li jixgħel ix-xemgħa u ikiegħedhci fuk mejda 

tasseu, l'isib f'rocna, igħin lil zijuh ikum mill art): 
Issa temmen, zi ? 

M. Nħossni demmi sàr ilmu! Għidli din x'biċċa hi tal 
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c,1,mra,, ħa sejtha, iddur bija, daiHiraL1dur, , eii l)ħal 

żugraga! 

D . Il fatati, zi ! 
lYl. U ħctllini mill fatati . .. ( chemchem 111 m'in j iex ser 

nakbad nemm.en, cos !) 
D. Riedux jitħallsu minnec, zi, talli ma tridx temmen 

bihom ? 
M . U iva., ma ngħidx li .. . xi da rba ... (ikiegħed i l cap

p ell fuk il rnejdci i t-tMifwliiri ) 
C. (jitħnrrec 1,1, iuakkagħlu il cappell fl'wrt; 'Li uakt li 

Durninc jinżel jie1fgħu, Cdlci igħidltt) : Isa, ara 
chif t agtunel ġagħlu imur f'is-sodda jeu ħudu 
miegħec l' Accadern ja, għax nħossni egħiej t . 

D . Haun, zi! f' di~ il ca111ra (jurih b'idu lej;b il lemin ) 
ma hemmx fatati; aħjar tinġàbar hemm ... h:.-tiin 
biss sa issa ħassej thom il ħ ej jes tal fatati! 

M . Ser nisma minnec, neppuii, kalb ta kalbi; iu11m1r 
hemm, iv,t . . . m'hux għax chiecu nibż.1, tàf. Ara, 
biex nuric li ma nibżax (.jnħbcit ser jokogħd fu k pu
ir'l.lnci, 'lt min hu geiWici l'·infu1·ra, i cun ser igħrinnku) 
X'ua.ħda din! (jaħrab) X'uaħcla din; din id-darba 
i sa tasseu li .. . 

D . Aħjar tgħaggel, zi, u t mur fil camra l' oħra . 

M . M'hux għaliex chiecu ; imma ... (jokorsuh) aħ ... il 
bri~għed ... le ... din kàrsa ! 

D. Haun briegħed bla ħniena f'cl in id-dar, zi . 
M. I va, eont ser ngħidlec li ma nibż .. . (icun ser jokogħd 

bilkiegħdci f'nofc; is-sufan, u jakagħlec fl ' art ) Isa, 
nuarrbu minn haun, D uminc, dan m'h.:..-x: kgħadna 
haun! H uma li huma, fat ati, jeu le, ċajt, ħorsjien, 
ħarijiet, bluhat, il uaħx, huma li huma ... għàd 

li ma nibżax, imma, bħal dac li kallu .. . 
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D. (jimb'ldfah ħelu ħelu lejn i l bieb rninn tal lernin ) I sum 
minni, zi, mur h emm geu u jien daluakt rniegħec; 

ch~mm immur u nigi biss biss .. . 
M. Imma, m'hux għaJiex chiecu . .. imma, uaħcli ma 

nokogħdx lrnun ... għalchemrn rasi ma chibritx ! 
D. Hemm geu ħadd ma jicsirlec rasec, zi. 
M. Imma,, jecc int .. . 
D. Dttli'.takt tarġa tarani miegħe0, zi ! 
M. Imma, jecc il fatati , jecc katt ... 
D. J aħtieġli imm.ur, isBa, ziju ha kaJbi ; sħabi j itten

neuni l' Accademja. Tridx tigi mieg·ħi? Tafx chiecn 
chemm tixxala, zi ... u jien . .. 

M. Int? .. . int sejjer tmur u tħallini i'.ta!-1-di? ... tħallini 

uaħdi, ħe ? Me1 'int bla, kalb? ... U x'sejjer tieħu 
b'din il poeżija tiegħec? Tafx, ser takta sàn dar ; 
bħalclii ecu D ,m te ma mietx itturufnat, u it -Tasso 
bħalchiecu ma mi et x fi spt?tr? ... u ... ma daħħal

thiex f'rasec eħ, li "pictores et cantorns rniserrime 
vim,int," illi jig ifieri bil malti, għaliex il la,tin ma 
nsejtux, tM! li min i11ażżeż u 111111. ikabbel igħix 
fil għacs?... Imm'int ma Lafx li dai'.m iż-żmieni
jiet li ftħna fih om: je'\ taħdem j eu tmut bil ġugħ? 

Dai'.m il ħbieb tieg1l 8c . .. e:'i, ara il cumpannij a il 
ħażina x'tag·ħmel, Du n inc '. F tacar illi żmien'na, 

żmien il g11acs ! 
D. Iva, zi, iż-żmien kalil, ka.lil ng11.id, zi ! Fuk hecc li 

jien irrid nħàbrec! Iva, zi, żmien il għacs, ngħid! 
Għax i ż-żmien li :filt n insabu, 
Collu g·ħauġ n frattarija : 
1Vlotocars u roti u xi:ia bel, 
T elegritf Lla ħaj t . . . Mill bkij a, 



Seui'm dgħajj es chemm vapuri 
Oskfa jagħmlu u ċanga,turi, 

Ciomb u balal, sjuf, canuni 
U clamari u cucciaruni 
Djar u borom tal ħadid! 
U il kalb tagħna, maħbub ziju ... 
l\I'hix euuilla, tal ħalib t 
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M. Arġagħli b'dc1,n it-takbil tiegħec, Duminc ! ... Int, 
int rasec jiebsa ; int li tal ħadid ! àfli, fl'aħħar, 

nagħmel li għand i nagħmel. .. 
D . Int ~albec tajjba 

Kalbec ħanina, 

Ziju ta kalbi 
Ziju ħanin; 
Leji1 dan rirnsejchen 
Ta niputic, 
Dauc għainejc daui:'.lar 
Tiegħec tal ħniena ... 
Biex chiecu jiena ... 

'"M:. Issa iż - żejj ed, Duminc; issa .... 
D . L'aħj ar, iva, zi, l'aħj 4r tmur fil camra li ħejjejtlec; 

għandec is-sodda il ġmiel tagħha, friex ġdid fia
mant., għancl ec il piġama ucoll, collox mill àbra . 
Daks nofs sieg·ħ 1oħra issibni miegħec, zi ! (fim
buttcih 'l1am il cuinti) 

l\I. Ftacar arġ'ejja mala,jr, tafx! (ji tlcik) 
D. I rn, iva, ħalli fi ħsiebi, ziju ta kalbi ! 
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I~-SITT XENA 

Dul\II.N C u sħabu 

C. (iua1·rab it-tapit) Sa fl'aħħar ! Mar, hux ? 
D. Iva! 
C. :Ma jarġax jigi, hux? 
D. Naħseb li għall issa, ma, jiersakx l'lrnun. 
C. Oħorġu minn geuua l'inforor, ]'aħua! (i lcoll i'taJjr;_;, _ 

l'info1-ra m1'nn fukhom) 
G. Ma flaħtx iżj ed! 
N. ·R cubtejja nħosshom rakduli ! . 
P. Dirgħajja donnhom m'humiex tiegħi actar. 
L. Bħalchie cu xejn, minn bniedmin sirna putruni ! 
C. U tridu mbagħd tlumuni li daun il ħuejjeġ m'hux 

ħobżna, ta coljum? Bħalchiecu minn bniedem 
issir g·ħasfur, u minn calandra issir bniedem, u· 

hecc? M:t majtuhiex xi darba f'is-sàfar? 
D. Sejjer nħallirom, għaliex iż-żmien daħalli seuua: 

Col, nħalli collox f'idejc, daks chemm ħ.liHtni 

ta ragel minn din il praspura. Saħħa għalicom ! 
(joħroġ 11 imU1·) 
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IS-SEBA' XENA 

Ilcoll, barra minn DuMINC 

C. Chif a.ħna haun flimchien tridux, f'loc ma. immorru 
mill euuel l' Accademja, nidħcu daħca u neħilsu 
lil Duminc minn dan il csir-ir-ras ta zijuh? 

L. Biex gejj issa, Col? 
C. Ħalluni nħauuadha jien il borma; b'nitfa tal bżar 

mal melħ, tarau x'tieclu ! 
G. Xi iiaħd'oħra, minn tiegħec, Col ! 
C. Mela, minn tiegħec, Galandri ? ... Isa, ħallina m'iċ

ċajt; uarrbu l'inforor, u oħorġu. 
P. Iva, għidilna talankas x'ser tagħmel ! 
0. Daluakt tifhmu collox. Bħall issa, oħorġuli u sten

neuni hemm barra, fuk it-taraġ . (colħadd joħroġ, 

barra minnu) 

lT-TMINN XENA 

CoL.:\. u mbagħd M.AROZZ 

C. Nista nidħol? ... Ej, 1111n hemm hemm geu; lilec 
kiegħed ngħid! (iħabbat fil bieb tal camra l'oħra) 
Ej, Duminc, tħallinix nittenna iżjed. 

M. (liebes bil piġama, barjola f'rasu u xemgħa f'idu) 
Min hemm ? . . . x' ġàra issa ! (Tgħid dan issa 
min hu?) 

3 
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C. J ecc jogħġboc, g·ħidlu l'is-sinjur li jien ha un . 
M. Imma jien, chif? ... Imm'int, 111111 int? 
C. Ridtec tgħid lil sid id-dar, li jien gejt ! 
M. X'jieri nara hemm? ... (u il mobbli fejn għasfru?) 
C. X'int tħares l'haun, donnoc ... 
M. Il mobbli fejn marru minn dac il t1i11? 
C. Il mobbli? ... X'rnobbli huma? 
M. M'hux il mobbli ... imma .. . il.. . 
C. Sejjaħ lil sid id-dar, jecc jogħġboc, nclele nitlak 

u immur, ħsiebec ! 
M. Imma, sid id-dar ... bħall . . . issa . .. 
C. Jakaii ħareġ? 
M. Imm'int ... int, min int? ... Ma nagħmlux li (li ma 

chienx għaliex nibża minn xi fatat ... imma, daun 
il mobbli chif ħariġhomli minn haun ?) 

C. M'hux lilec għandi ngħidlec min jien, fl'aħħar mill 
aħħar. Is-sur Duminc haun jeu m'hux h aun? 

M. Imma Duminc in-nepputi tiegħi, u m'hux ... 
C. Xorta uaħda ! 
M. Chif, xorta \iaħda? 
C. U iva! 
M. U billi tgħidli li xorta! ... Fejn huma il m obbli? ... 

M'humiex għandec, hux? 
C. U mela le? 
M. U fejn mr _t bihom? · 
C. Chif, fejn mort bihom? ... Hemm! . . . barra b'id

dakk ! 
M. Imma, h ecc ? ... m'hux hecc isir! Dauc il m.obbli, 

tajthomlu jien l'in-:-nepputi ... u ... . 
C. B'dan, jien xejn ma naf !. .. naf li il Korti ... 
M. Imma jien naf li daun il mobbli għadhom chemm 

chienu haun ... 



C. Issa ? .. . jien x'għandi x'naham magħhom? 
M. Għàdec chemm għidtli li int ... li int ... 
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C. Jien ? .. jien cont nsemmi fuk xi ħuejjeġ oħra. U 
jien usalt sa haun biex ngħidlu l'is-sur nepputi 
tiegħec, illi jecc hu rebbaħni il cauża ... 

M. (Għandu icun jinkàla ħafna Duminc !) 
C. U dic id-dàr reġgħet giet f'idejja, b'ir-ràba collu 

ta maduarha .... 
M. (Offja għalih Dumincu tiegħi!) U, bħalchiecu, xi 

chemm irbaħt ... hecc ... bejn uieħed u ieħor ? ... 
aħfirli, li kiegħed nistaksic .. . 

C. Bejn id-dàr, u ir-ràba u ... u .. . 
M. ( iħarrec rasu mistagħgeb 11, iitbissem jidħac) 
C. U is-siġar tal ħarrub u l'oħrajn ta'ż-żebbuġ, u ... 

u, iva, b'collox, ngħidu aħna, maduar ... xi hecc; 
xi tmint elef lira. 

M. Tmint elef lira? 
C. Iva, sur ziju tal avucat tiegħi ! 
M. Jigifieri, in-nepputi tiegħi ... rebbaħlec tmint elef 

lira, ħe? 
0. Iva; u issa, barra mill li spej j es tal Korti, f eħsie bni 

talankas ntih daks mitejn lira .... 
M. U ngħid! Ħakkux, u.ara dan it-taħbit collu? 
C. Imma, irrid ndum daks tlieta jeu erba' snin sa ma 

ncun nista nħallsu, għax bħal iss'issa, ma nitagħx. 
M. Għàdec chemm kiegħed tgħidli l'int rbaħt daiin il 

flejjes collha, u isaa ... 
C. Haun neħlu, imma ! ... Ir-ràba, roħos; u, taf, chienu 

telkug·ħ bla ħadd ma ħaseb iżjed jiżirgħu; id
duieli, b'is-silġ, coll uaħda daks gelleiiża, għerku 
għal] collox, mietu daks nofshom; id-dubbiena tal 
larinġ, u dac id-dudu l'ieħor, dac l'igħidulu 

/ 
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icciera purcherija, għamlu ħsara chemm riedu u 
felħu, għad li issa sabulhom cola li tekridhom; 
id-djar, hemm l'iġġarrfu u hemm li battala ; il 
b<lieua kamu ilcoll, min iridni nraħħaslu il kbiela 
u min l'jnħalbm ta's-slieħi fil ħitan ta bejn il 
lenez; il cherrejja ma jistgħux iħallsu, il bhej
jem iridu iż-żerriegħa tal koton u l'għalf, għaliex 

x'irgħau ma isibux, u biex tbiegħhom igg·ib ħab
ba; l'uċuh ma radden xejn, il għaliex ix-xita is-
ena m'aħniex; l'imbit kràs collu, u x'uħud mill 

btieti nfetħu; li ngħàġ ma għamlux ħrief, u il 
ġlata ħarket it-tgħam; ir-riħ, 111a ngħidu xejn 
chemm chien kalil, chisser is-siġar jeu kalibhom 
sa nchixfu l'egħruk u uakkagħ li nuar ... (igħid 
dejjem bla jieħu nifs) 

M. foiiih !. .. dan x'chien ! 
C. U biex nakta fil ka sir, u ngħid collox f'chelmtejn, 

geu saħansitra kaluli li il bajd tal. krejjak ... 
M. Aħjar neħilsu, għax kie~ħed nħoss rasi kartalla. 
C. La darba issa int tàf b'collox, nitvlboc tgħaddili 

chelma ma Duminc, biex chiecu jittennieni daks 
erba' ħames snin sa'nħallsu; u jecc tista tislifni 
xiħaġa, staksi għalija l'in-nepputi; hu jàf min 
jien u x'insarraf. Saħħa (jitlak) 
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ID-DISA' XENA 

MA.RO ZZ uaħdu 

Imma, ch~f? ... · hecc imur u iħallini? . .. Ja.ħasra, 

in-nepputi jitħabat, u jonfok minn tiegħu, biex 
mbagħd ... ara x'jeħu ! jibka b'it-taħbit u li spej
jes; u minn fuk, dac .. . Dac min hu? ... Hu min 
h~, irid jissellef minn għandi ... jeu minn għand 
in-nepputi. Dan bakagħ, tarax!. .. Iżda, mbagħd, 
ma naħsibx li ilcoll hecc ... U il mobbli, bilħakk, 
fejn marru? ma nag·ħmlux li din id-darba il fatati 
iridu jagħmluhieli tasseii, hux? għaliex, cos!. .. 
(}irtiegħed) M'hux għaliex, imma, chiecu nibża; 
imma ... bħalchiecu rasi kiegħda bħalxejn u xejn 
ticbirli .. . u dac li kris, m'hux ta'ċ-ċajt, u.ara col-
lox; u dauc il ħsejjes chemchemm n'injiex narġa 
nismagħhom ... Le, le, dan issa m'hu xejn ... 

IL GĦAXAR XENA 

GIA.LA.NDRI liebes ta spettur, u l'ieħor 

G. (minn geuua) Naf x'nàf l'immur il ħabs, nitħallas 
minnu; hecc nilagħbhielu, nagħmlu zalzett daks 
chemm ntih (jidħol) Fejn hu ? ... Nieclu ħajj ! 

M. (mriegħed fil bieb u b'id-daul f'idu ) Min? 
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Kiegħed tara dan ir-rivorver? (Marozz mriegħed, 

igħidlu iva, b' rasu) Bih ntertaklec moħħoc, jecc m ~, 

tagħmilx li ngħidlec . 

M. (mma, x'inhu li trid minni? ( Msejchen Marozz ! ) 
G. Okogħd bilkieg·ħda hai'.m. 
M. Nista nibka bil uiekfa ; ncun nifhem xorta uaħda. 

G. Okogħd bilkiegħda, għidtlec, jeu agMr għalic. 

M . Mela . . . nisma minnec ! (;'okogħd bilkiegħda) 
G. (jokgħod bilkiegħda hu ucol) Missieri għandu dar 

u oksma cbar il ġmiel tagħhom barra mill beld, u _ 
dac il ħauuadi ta Duminc t a Ċlampu, ħaJliel mill 
iprem, serduk għama, liabsi għall aħħar u t a 
kattagħni ma ngħidlec xejn . . . 

M. ( X'iżj ed? ) 

G. Daħħal f'r.asu li jisirkilna ħuej j iġna biex irebbaħ
hom lil ħalliel ieħor; u in-nepputi tiegħec, daks 
chemm mela ras ! 'i mħall ef b ' it-tgheżuir tiegħu, 

rebbaħlu il cauża . Issa ta jjeb li tcun taf, j aħtieġ

lec tiflimha la darba int żijuh, li jecc dn.n in-nep
puti tiegħec ma jargax l'ura m.illi għamel u irod
dlu ħuejj ġu lil missieri, afli ħażin għalih u ħażin 

għalic u tħallsuha kares u mfegħi icolkom x'tak
smu per ommja secula seculorum. 

M. Imma,, sur Basti an . . . 
G. Sicchet il-lsienec ! ... Meta n itchellem jien, t icsirlix 

chelmt i ... Ifhimha tajjeb li missieri gie til'::'f ma't
tnax il elf lira ... missieri mdaħħal f' is-sniu, u jien, 
ibnu, Bastian Barabba, xejn le ma tinżilli li u.ara 
meutn nsib ruħi f 'nofs ta t riek, u . .. 

M. Imma jien x'għandi x'naksam ma dan? 
G. Ma għande c x'taksam xejn , eħ ? ... Lili ser tgħidli 

hecc ? . miegħi t r id tagħmilha ta iblah? Trid 
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tgħadLlin i ' i ż-żmien, eh ? ... Ohelma uaħda, biss : 
jeu lil cL 11 i1 pputle t:fiehmu jarġa iseuui il. ħsara 
li għamilli, jeu . .. 

M. Jien? ... 
G. Iva,, jeu int iddaħħallu f'ra su lil avucat Duminc 

ta Ċlampu li jarġa l'ura milli għamel, jeu b'dan 
ir-rivorver, b'dan, arah ... (iressalcul,u ma uiċċu) 
tjfhimni, hux! · 

M. Fhimtec .. . fhimtec ... trid tekred lili ucoll ! 
G. Mela, la fhimtni, ma għandniex actar xi ngliidu ! ... 

IL ĦDAX IL XENA 

PATlST u l'oħray"n 

P. (jidħolfukhom bla nifs) Sin .. . junr ! 
G. Int, min int? 
P. Ohif, ma għaraftnix? 
G. Issa gejt fiha, ... I va, int dac l'iblah li tellift il cauża 

lil missieri ... int ħallejtu .lil Duminc La Ċlampu 
igħid li ried lil mħallef; u int bkajt bħal għageb 

tħares lejh ! 
M. (Fiex chelli nsib ruħi, u ma min che1li niltàka !) 
P. (l-il Marozz) Hua int, iz-ziju ta dac in-nassiesi ? 
M. Jien m'injex iz-ziju ta ebda nassiesi! · 
P. Hua m'hux nassiesi ridt ngħid; imma, ta dac il 

ħa1liel, ta dac il ħab i ta Duminc ! 
G. Iva, hu, hu collu chemm hu! 
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M. (Issa għakdet !) 
P. Miegħi, mela, għandec tagħmilha, sur ziju (jabk-

du minn clriegħu) 
G. U miegħi! (jakbdu minn driegħu l'ieħor) 
M. (Bejn żeiiġ ħallelin !) 
P. (igebbdu) X'għidt? 
M. Għidt li sejjrin ... tħassruni b'dan it-tiġbid collu ! 
P. Ħaġa żgħira għalli għamiltilna! 

M. Jien ? ... U jien xi ħsara għamiJJ.:;ilcom ? 
P. Ara chif titchellem, issa, tafx! 
M. ( Aħjar nuriehom snieni) Issa biżżejjed ! 
P. Iva, eh? 
M. Mela, x'inhu.? 
P. Li ma contx għax int ġagħalt lil nepputic jilħak 

avucat minchejja fih, chiecu ma għamillix din il 
ħsara collha il jaħtili biha hu! 

M. (Jecc nilħak ... kabel meuti, irrid nfiehem lil Du
minc li ma jagħmilhiex iżjed ta avucat ... Jitlak 
chemm caużi għandu f'idejh, ikabbel chemm irid, 
jakbad sengħa li tcun; ta avucat, le, le, le! ) 

G. Sur Patist, dan il bniedem ser nżommu taħt idejja 
sachem m ( igebbdu lejh) 

l'. Le! bħal issa għidtlec imissni nżommu jien! (,igeb-
bdu minn dri~għu l'ieħor ) 

G. Imma, jien ... (igebbdu) issa f'idejja ! 
P. Lili imissni; u t iginix b'iċ-ċajt ! (igebbclu) 
G. Dan issa tiegħi u minn taħt idejja ma n itilkux ! 
M. Jecc intcom mg-ienen, cunu àfu li jien ... 
G. A.ra chif titchellem ! 
P. Miġnun m'injiex; imma, rasi tlifthcl bil għali ta 

din il cauża li telliftni ... 
M. ( lil Patist) Imm' int ... x'daħħlec ? 
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P . X'daħħalni, eħ ? ... Daluakt nfehmec jien! 
M . Imm'int, narġa ngħjdlec ... imma, jien ... imma, 

intcom ... 
G. Għid, mela, li għandec tgħid; u eħles! 
P. Narau x'ser takla issa! 
G. Ejja miegħi_ '. 

P. Trid tara nħallihx!. .. Miegħi ejja ! 
G. U jiena nħallsec ! (joħroġ is-sejf ) 
P. Minnec ma nibiax u ankas m'is-sejf li għandec ! 
G. Sur Patist, l'aħjar niftiehmu bejnietna. 
M. Iva, hec~ jixrak ... ta ħbieb ... l'intcom ! 
G. Għax, biex ngħid hecc, daks chemm is-sur ziju 

imiss lili, dakshecc ieħor imiss lilec: naksmuh nofs 
coll uieħed ! 

P. Iva, nofs coll uieħed, bħal ħauħa ! (jitilkuh) 
M. (jitlak jiġri mal camra) Polis !. .. PoHs ! ... Daħluli 

il ħallelin id-dàr ! ... Polis ! ser joktluni ! ... għaġ-
ġlu ! ... Polis ! ... ( Ġalandr1 u Patist jiġru urajh sà 
jilħku N azju u Dużar, liebsin ta, pulizija). 

IL TNAX IL XENA 

N AZJU, LużAR, liebsin ta, pulizija, 'lt l' oħrajn. 

N. Haun x'ġàra ... Ara ·min ma għandux x'jagħmel? 
(taparsi jibżgħu isibu ruħhom kuddiem. li Spettur, 
u iseZlmulu b'idhom fuk il beritta) 

L. Sur Spettur .. . 
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G. U saltu fil ħin seuua . .. (idaħhal is-seJf) Żommuhom. 
l'it-tnejn; jien sejj er il għassa. ( ;'oħroġ) 

P. Dan x'jigifieri, dan? 
M. Din tagħcorn, issa ... (talankas ħlist minn dac il 

ghendus) da.n m'hux ħin ... 
L. A.rauha ma ]i Spettur; aħna, jaħtigilna nagħmlu 

li kalilna. 
N. Lilnai tagħdirna; x'nistgħu nagħmlu? 

L. Ilna il-lejl collu nisimgħu ħsejjes u għajjat f'din 
id-dar ... 

M. Imma, chif jien liebes .. fejn tridu tieħduni ? 

N. Il għassa, sinjur! ... Int mur ilbes ; u aiħna nitt.en
neuc fil bieb. 

M. A.rau, arau ftit fiex chelli nig·i fi xi.uħiti . .. U dan 
għaliex?... għaliex in-nepputi nzerta ried isirli 
anicat ! ... Min chellu igħidli li il-lej la jaħtieġli 
norkod il g·ħassa ? (iuarrab) 

[T-TLETT A.X IL XENA. 

N .A.ZJu, Luż.A.R,, P .A.TIST, mbagħd GIALANDIU u 
fl' aħħar CoLA, D UMINC u m·ba' minn nies 
fo'x-xogħol J. u ura_jhom, sottacoc. 

N. Jaħasra għalih ! 

C. Issa għamilnihielu iż-żejj ed ! 
P. Nagħmel mħatra li mill lejla il kuddiem, Duminc 

xejn actar ma icollu x'j aksam rnal krati ! 
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G. (icun nàża l',rniformi) Chif bkajna? 
N. ifalli talan lrn-; in uassl uh sal corp tal għassa. 
L. Màr ibiddel. . 
N . U aħna nbiddlu ucoll. 
L . Il-lejla, il galbu, lejla ta tibdil! G ħamiln ieha ta 

putruni, għamilnieha ta pulizija ; u issa ser nerġ
g·ħu għalli conn'na kabel ! 

G. I ~au. għaġġlu, g·ħaliex jecc dac ix-xiħ jixref rasu, 
jagħmilhielna jarana. haun ! 

C. (jidħol wtucutu) Fejn aħna? 
G. Ħareġ collox b'ir-rġulija ! 
C. H aun huma il mobbli .. . 
D. (taħt il-lsien) L'aħua .. . 
G. Il-lejla, daks chemm nkalag·ħlna xogħol ta bla 

ħsieb, iddauuarna u ma stajniex niġu għal din 
l' Accademja ! 

C. Imma jien gejt; u li zijuc nzerta hemm ... 
D. Chien jilagħbli xebgħa l 
TNEJN TA'x-xoGHOL. Haun hu is-sufan. 
IT-TNEJN L'OHRA. :Ħaun huma il putruni. 
D. Ħadu xiħaġa x'tixorbu. 
L'ERBGHA TA'x-xoGHor .. Saħħa, sinjur! 
C. Isa, l'aħua, nkegħdu collox chif chien. 
L. Haun jien (ikiegħed putrunaf'rocna) 
G. Hecc, hux? (ikiegħed l' oħra) 

P. Tajjeb hecc; x'jidhirlec? (ikiegħed is-sufan) 
C. Jonkos x'nieclu .. . imma, naħseb li appic biex 

jasal collox ... għadni gejj m'it-tartorijà ta ma 
genbna. 

P. Haun hu! (Jidħol is-Hottacoc b'ġeulak) 
D. Daħħlu hemm geu (jurih b'idu il bieb ta'x-wellug) 
C. Sejjer nifrex il mejda (joħroġ 1n'ix-wellug) 
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D. Aħjar l'intcom issa tuarrbu sa ma jigi iz-ziju, biex 
ngħaddilu chelma għalicom. 

L. Nittenneuc hemm, mela; u fil uakt, natuh dakka 
t'id lil Cola. 

G. Ħsibtha tajjeb, Duminc ! ( C hemm nh:tiek chiecu 
li narah jistagħgeb lil dac ix-xuejjaħ ! (joħorġu 
ilcoll, barra minn Duminc) 

L'ERBATAX IL XENA 

Dmu:rnc, mbagħd MARozz; u.fi'aħħar, li ħbieb 

D. Nista nidħol, zi? 
M. (minn geuua, b'dagħdi(jgħa) Daluakt! 
D. Għandu icun bihom seuua il-lejla! 

Daks chemm ħabbejtcom, 
Dakshecc bla ħila ? 
Katt le ma bsartcom 
Dakshecc kalila ! 

Mel' għax jien ħti , li 
Niddauuar siegna., 
L' iz-ziju nsib chelli 
Mitluf f'dagħdiegħa? 

Fejn hu dan xirfcom? 
Milli ked nara, 
Trid, mela, minncom, 
Tnakkas it-tara? 



A.j ma x't.inkalgħu 
Iddokku il lira 
B'dehencom collu 
Pinderu u Xira ! 

Moħħu tliftulu 
L'iz-zij u Marozz ; 
F'riġlejh xħettulu, 

Mida il babozz ! 

Għax ħeffet rà8com, 
Mel'jiena ħakkni 
Li il lejla magħcom 
Jaħbat igħallakni ! 

X'ħin jistaksini 
Fejn mort ... x'inkàla ... 
X'nakbad npaspar, 
B'ir-riħ bla kàla? 

M. Haiin jien! (liebes bħal kàbel, bil cappelf'idu) 
D. Zi, aħfirli ... 
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M. Dan issa x'chien? ... Mel'int? ... (il-lejla, ma nista 
nifhem xejn fejn jien!) 

D. Int lil min kiegħed tfittex? .. Għaliex bkajt liebes 
għal barra, bla ma ixxamplajt xejn uakt li jien 
cont l' A.ccademja? 

M. (U il mobbli, chif reġgħu geu? . .. co1lox reġa · chif 
ħallejtu jien?) 

D. Int x'għandec, zi? ... Int m'intix tuiegibni? .. . 
M. Daiic il mobbli ... daiin chif geu haun? 

D. Chif? ... ma għaraf~homx li tiegħec? 
M. Iva!..-. imma ... irrid nfisser ruħi ... 
D. X' inhu? .. . 
M. Ftit ilu, ma chienux haun ! 
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D. (Aħj ! għandu icun kagħad idur ma'd-dar uakt)i 
jien cont barra) X'inhu, zi? issa jien ma nifhimx! 

M. U tal pulizija fejn marru? 
D. Tal pulizija? ... 
M. Iva! ... u dac li ried jinfidli kalbi . .. b'is-sejf? 
D. (Għandu icun iz-ziju tilef moħħu!) 
M . Għidtlec .. . fejn huma tal pulizija? 
D. U int xi tridhom? 
M . Biex jieħduni il corp tal g·ħassa ! 
D. (Igg·ennen, tarax! Mischin iz-ziju! ) Imm'int għan

dec tcun kieg·ħed toħlom, zi. Ara; ma hau ħadd ! 
lVI. Għandi ncun ħlomt, mela! .. imma, jecc ħlomt ... 

ħolm tal biża .. Ara xi ħlomt ... 
D . L'aħjar, zi, il ħolma għidhieli u.akt l'ichel. .. u, zi, 

stedint lil ħbieb tiegt1i biex igħaddulec iż-żmien, 
u fafx chemm tidħac, għaliex ilcoll fuk ruħhom. 
T:ridx nsejjħilhom, biex tcun tafhom kabel ma 
immorru fuk il mejda? Ej, l'aħua . . . (.jidħlu ilcoll) 
dan iz-ziju tiegħi, is-sur Marozz ta Ċlampu, daks 
chemrn g·ħa.mel għalija, daks missieri nħobbu ! 

L. Għandi piacir li nafec, sur Marozz. 
M. u · jien ucoll, chif cont ser ngħid ... 
P. Nifraħlec b' in-nepputi. 
N. Ma haunx bħ~ lu Duminc tiegħec· ! 
G. Gib l 'haun dauc il ħamsa, sur Marozz ! 
M. Dal ħin, ked nħossni fil genna tal art, nsib ruħi 

f'nofscom, uliedi ... intc0m il ħbieb tal kalb ta 
Duminc tiegħi . . imma, kabel xejn, ridt nżomm 
chelmti miegħu u ngħidlu ... (li l Dum,vnc, lijakbad 
jitħasseb) ħolma jeu m'hix ħolma, ma nafx x'għad
da minn għalija ... imma, naf ngħid, ridt ngħid 
uiegħidt lil xiħadd li kabel meuti, jecc nilħak ... 
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D . Biex int gej j issa, zi? x'għandha x'taksam il meut 
tiegħec dal ħin? ... (ħsibtu ! tasseu li tilef rasu,, 
j aħasra !) 

M. I va, ridt ngħidleċ li int, mil-lum il kuddiem, tista 
tagħmel ta poeta chemm tixtiek ... Sir tabib, jecc · 
trid; sir suldat, sir bidui, sir scarpar, sir. bojja; 
iżda, ta avucat ma' rridicx tagħmilha iżjed! 

D. X' inti tgħid, zi? 
C. (lil Duminc) U mbagħd ridt tlumni meta jien 

għidtlec li neħilsec mill għauġ li sibt ruħec fih t 
D. Issa ... u iva! issa kiegħed nifhem ! 
M. J ecc tridni ma noħlomx iżjed bħalma ħlomt dal-

ħin ... iva, jaħasra! uiegħidnilimal krati katt ma 
· icolloc xejn actar x'taksam .. . katt; katt iżjed ! 

D. Nħossni irrid uakbeż bil ferħ, zi ! X'ma nuegħdicx 
jien? Isbaħ din, ziju Marozz ta kalbi ! 

X' ma nuegħdicx, maħbub ta ziju, 
U x' ma nagħmel jiena għalic? 

. Saħħa lilcom l' avucati; 
Habhtu moħħcom, yes, mal krati ! 

Minn għalija il bgħid immur 
Mal poeti ngħix u ndur ! 
Sibt xortija u colrna xtakt, 
Bla muntanji xejn ma frakt ! 

C. Imma, chemm tinkàla, Duminc ! 
M. Iva, chjf cont ser ngħid ... n:.a nindaħallecx iżjedy 

u ibl:a kabbel chemm tixtiek kalbec; u mn'issa il 
kuddiem u għala dejjem ta dejjem, ammen l 

4 



IN-NRU. 120 · tal Ootba tal 
" ]naghdija taz-i!mien '' 

FU~ 1s~slJAĦ TAI! ISuA 
1912 .... 1565 

jibda b'ehelmtejn lil ta'd-Domus t al I sla nhar il 5 ta 
Lulju 1912; u mbagħd jibka sejjer bil ġrajjiet ta 

LEILJET IL VITORJA 

biex tidher il feh~a ta min chiteb, li aħna il Maltin 
tal 1912 imissna nibkgħu, jeu nsiru, li conn'na fl. ' 1565 : . 
kalb u.aħda, ħila cbira, u it-tama tagħna f '.Alla . 

FUK MALTA U GĦAUDEX 
IN-NRu. 30 - LI STORIA T.A MALTA 

,, 31 - (It-Tieni Taksima ta'n-N ru. 30) 
,, 47 . - IL GIFEN TORC 
,, 65 - BINT IL UAOHEM 
,, 69 - NICOL GĦABDUL 
,, 70 - (It-Tieni Taksima ta'n-Nru. 69) 

" 
74 - MARIA PLNrAMUN 

,, 103 - MIN CHIEN .AHMED 

" 
104 - MALTA NlSRANIJ.A 

Daun il Cotba jimbiegħu għand il Librar G. Musc.AT, 
il Belt, u ħafna oħrajn. 



B'IS-SALI s· U IS-SEJ F 

L'lŻ-ŻAGĦŻ.AĦ T.A'D-DOMUS, 

IŻ-ŻEJTUN 

Alf. M. Galea 

Nhar 1'4 ta .Auuissu 1912 



I/Wve },fatia ta ~outàei9 

~ ·: J l J J J l J J J l 
j I.a squilla di se-ra Cħi- j 
-· 1nAIJ 1 JIJJJI _, 

ama,ra i1 fe - -de] all' ave in pre-

1 J J ; l J J 8 l J t ; l! l 
ve a----ve a- ---ve Mari----a a-

ve a----ve a----ve Ma-ri- - ----a. 

Titcanta mill pelligrini fil beld iż-żgħira ta Lurd 
(tinchiteb: Lourdes) kuddiem il Għar ta Massabielle 
fejn Sidtna Maria nhar il 11 ta Fràr 1858 dehret l'ix
xebba Bernardina Soubfrous. Nixtieku li dan l'Innu 
jitcanta fl'Oratorji li kiegħdin jituakkfu haun Malta, 
l'a,ctar f'ix-xahar ta Mejju : ħelu uisk ! Fuk il Ġrajja 
ta Lourdes u il Pellegrinagg·i li marru minn Malta 
għal Lourdes, għandcom il ctieb ta Dun Xand Cortis 
(stampat għand Uenzu Busuttil, 34 Sda. Forni, il Beld, 
fil 1896) : issibu fih colma tixtieku tafu fuk Lurd. 



B'IS-SALI B U 18-SEJF 

Għall euuel gimgħa ta Lulju, Dun Spiru Grixti, 
id-Direttur ta din id-Dornus ta'ż-Żejtun u x'uħud fost
com, nzerta u f 'id-Domus tal Isla -x- fejn semmejtilhom 
fuk l'imħabba li aħna l ' insara g·ħandna ngibu lil xul
xin ; u Dun Spiru xtàkni nigi għandcom ucoll ngħidil
com xi erbai' chelmjiet u ħalla f'idejja fukiex nakbad 
nitchellem. Imma, billi gejt nàf li Dun Paul Zammit 
chellimcom fuk it-Terrasanta, daks chemm għoġob
com, u rria satagħx jonkos illi jogħġobcom il għaliex 
jàf ħafna x'igħid, ħbadt sejjer nakta kalbi; imma, 
la darba intcom triduni, haun jien; x'irid icun? ... 

It-Terrasanta tfaccarna fuk chif g·ħandna ngibu 
ruħna ta nsara li aħna; u min hu msieħeb f' id-Domus 
ma jistagħx j ixtiek ħlief il jagħmel dmiru biex dejjem 
actar igib ruħu ta nisrani. Nistħajjilcom tgħiduli : 
" Mela għalfejn gejtna il-lejla ? " Xeukti li muricom 
chif il ħajja ta'n-nisrani, u ħija biss, fil uakt li tis
tgħolli li bniedem, thennilu kalbu. 

Uieħed Franciż ta'd-Domus 11 iż-żagħżagħ għand-

(*) DAR rż-ŻAGHŻAH, Pru X; semmejna fukha fil 
ctieb in-N1·u. 121 " Il Carità f'Malta u G ħaudex. " 
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hom fil beld ta Susa, f'it-Tunisija, mar kal lil sħàbu ta 
hemm, (nhar il 10 ta April 1912 *) dan li minn fuk 
tiegħu jiena sejjer issa nfissrilcom : 

"Naħseb li drabi i.iieħed imur b'moħħu u igħid 
bejnu u bejn ruħu: "Aħna mnejn gejna? ... ] 1ejn sejj-
rin? ... Għalfejn ninsabu fuk dina l'art? ... " 

Il bniedem ma għandux sàbar: irid jaf ħafna xorti, 
u ma jistrieħx sa jakta xeiiktu li jafhom. B'id-daiil 
li Alla tah, il bniedem sejjer dejjem jitħabat u ir id 
ifittex li jitgħallem _; actar ma ħaġa tigih tkDa, act ar 
jitħà.bat biex jitchixxef u jara x'inhi: il kalb tiegħu 
ma g·t1andhiex mistrieħ; u g·ħad li jifhimha li collu żej
jed l'irid jakta ix-xeiikat tiegħu collha, jibka dejjem 
jistinca bil fehma illi f:1.'aħħar jigi f'tiegħu ! Araiih 
b'deni fuku, ma tul il-lejl iħares lejn il ciiiecheb biex 
jitchixxef fuk il mixi tagħhom f'daiic is-smeiiujiet 
bla kies; araiih igħammex għainejh biex jara u jit
għallem fuk id-drai:iiijiet tal iżgħar fost il ħolkien; u 
dan jissogra ħajjtu biex ifittex artijiet ġodda u l'i~ħor 
biex isib il Pol f'daiic l'artijiet ta's-silġ fejn għadu 
ħadd ma medd riġlejh, jeii jitt:1jjar mogħla is-sħab 
bl'arjoplani u imur minn beldgħall oħra f'kasir żmien. 

U il bniedem irid dejjem jaf actar; u iiara li tgħal
lem xiħaġRi fuk il ħolkien, jinkeda bl'elettricità biex 
jitchellem minn tarf għal ieħor ta'd-dinja (it-telegraf); 
jitgħallem fuk is-siġar u ix-xtieli u fuk colma tarmi 
l'art jeii li jinsàb moħbi gei:iiia fiha, u isib u jicxef 
dejjem ħiiejjeġ ġodda ; iżda., ix-xei:ika li jaf x'inhi il 
ħajja tagħna, din għadu ma b.tagħhiex ! Haiin jieħel, 

(*) " Programme de Vie Ohretienne, Oonf erence faite 
au Oercle d' Et,u,des de Sousse par le Camarade X . . " 
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u jibka jistaksi lilu in-nifsu: " Imma, dan il bniedem 
chif gejj u mnejn hu gejj ? " 

" Mnejn hu gejj? ... " Aħjar l'icun jaf fejn hu sej
jer, għaliex il bniedem m'hux le bħal xitla· jeu bħal 
għasafar li jittajjru minn fergħa għal fergħa, ankas 
bħal annimal~ l'igħixu u imutu u ma jibka xejn minn
hom ! Il bniedem g·ħandu id-dehen, għandu i] kalb, u 
għa.ndu ir-rieda tiegħu; għandu li jagħmel l' irid, u 
m'hux le bħal xitla jeu bħa1 tajjra, jeu bħal a1111imali 
l'oħra ! . il bniedem iħoss li hu maħluk g·ħal ħajja oħ
ra ; il bniedem jifhimha illi k albu tixtiek xiħaġa li ma 
jistagħx icollu fok dina l'art: jixtiek xiħaġa ta dej-
jem, il ħajja ta dejjem, il hena ta bla tmiem. · 

U chif m' hux hecc, jecc la darba il bniedem jakla 
l'icun xtàk, dic i s-siegħa il he11a li chien imur b'~oħ
ħu sejjer jirbaħ, tintemmlu minnufih? It-tbatjjiet tal 
oħrajn, id-dmugħ, il għacs ta madiiaru, hu iħosshom 
f'kalbu; ifittex il hena, u il hena, taħrab u titbiegħed 
minnu ! U hu, li deherlu ħadd ma jista għalih, li ma 
jibża minn xejn, u xejn ma ikisu it-ti ġrib li fih jinsàb, 
j akta kalbu f 'dakka uaħda u jifhimha li m'aħna xejn! 

Dac jimla rasu b'ir-riżk li dejjem miegħu, j oħlom 
lejl u nhar bil ġmiel ta iiard ta colfejn i għaddi, moħ

ħu mistrieħ bil għàna li għandu, jeu jitgħaxxak b'din 
il ħajja u jidhirlu ħin uieħed li ma, hemmx fejn jasal 
iżj ed! ... F'da.kka uaħda il uard jidbiel ma nżul ix
xemx : ifittex il ħbieb ta aiil-il-lejl u le ma isibhom 
miegħu, jibka ua,ħdu, ma jafx fejn jati rasu, moħħu 
ma itihx iżj ed; jeu niietitlu it-tarbija li fiha chien jit
tama għal kuddiem, jeu martu !'għażiża illi magħha 
chien ig·ħix. b'fehma uaħda., b'imħabba l'actar safja. 

Haun uieħed biss fostna li katt darba, darba biss, 

• 
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ma għaraf il għàli jeu li rna ħass kalbu minfuda b'ix
xeuka ta. xiħaġa li xtàk bla ma satagħ itemmha ? ... 
U ma dan collu, il għa.uġ u il għàli isaffi ir-ruħ t al 
bniedem. u jistgħollih fuku in-nifsu ! 

" X'inhi, mela, din il ħajja?... Mnejn: gejjin ? ... 
Fejn sejjrin? Għalfejn nirnmbu fuk dina l'art? " 

Mnejn gejjin? ... IlcoJl nafuh: gejjin· minn _Alla, li 
ħala,k collox u lilna ucoll, m'ix-xejn. L a darba ma,ħ

lukin minnu, minn għalina m' aħna xejn; u aħna u 
colma għandna, collox gejj minnu u collox tiegħu. 

Alla l'imbierec, fil gtterf u id-dehen tiegħu ta, bla 
kies, ried illi col]u il ħolkien jimxi dejjem il kuddiem 
għal fehma tiegħu; u aħna, bħala ħolkien minn tiegħu, 
jaħtig·ilna nokogħdu għal dina il fehma t' AHa . Fuk 

· hec li il bniedem jituieled, igħix, jicber u imut. Im
ma, uara il meut, x' jiġri? 

Għali1~a il Maltin, f'ħajjiet Alla, collu żejjed illi 
nokogħdu ngħidu li ruħ il bniedem tibka tgħix għal 
dejjem; min katt fostna sejjer igħaddilu minn moħħu 
li ruħ il bniedem tmut miegħu? La darba, mela, uara 
il meut tiegħu, ruħ il bniedem tibka tgħix f'ħajja 
oħra, il ħajja ta fuk dina l' art mehix ħlief tħejjija 
għal dic il ħajja l'oħra ta dejjem. U din il ħajja ta 
dejjem, biex tcun ħajja tal hena, trid tc-un m.a Alla, u 
għalieha li Alla ħalak il bniedem ; għaliex il bniedem 
maħluk għal hena ta dejjem, u il hen a t a dejjem me
hix ħa,ġ' oħra ħlief l'icollu sehem mal hena t'.Alla. 
Lejh il bniedem iħossu miġbud; u mingħajru, hena 
ma hemmx! Imma, Alla l'imbierec lil bniedem ħal
lielu rajh f'idejh: minnu jonkos jecc irid jimxi għal 
fehma t' Alla jeu jecc ma icunx irid jilħak ma dmieru. 
Alla ma jixtiekx ħlief li il bniedem iħobbu, u għall 

• 
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din l'imħabba iuiegħdu il hena, ta dejjem . Mill bkija, 
lil min mar silifna il ħajja u colma għandna, ji stagħ 
katt li ma nħossux geuua kalbna gibda cbira lejh? 
nistg·ħu ma nixtiekux nagħtt1lu colma nistgħu biex 
nimxu f'collox għal fehma tiegħu? 

Ma dan collu, m' hux hecc ! Biex nimxu f'it-triek 
ta's-seiiiia għal fehma t'.Alla., irridu nitħàbtu u m'hux 
nitħàbtu bi ftit! ... Mogħni b' ir-ruħ u il gisem, il 
bniedem chien fih għaxka fil genna t a.l art. X'chien 
jonksu? .Ankas il meut ma chienet le tista għalih! Il 
għerf u id-dehen li chellu, ħuejjeġ tal għag-eb . Fuku 
in-nifsu, chien bħala sultan: ir-rieda tieg·ħu marbuta 
ma 'r -rieda t' Alla; u maħluka xbieha t'.Alla in-nifsu, 
dic ruħu chienet tiiassal b'id-dehen tagħha il fuk, il 
fuk ħafin fil egħġubtjiet t a's-smeuujiet . .Adàm chien 
jifhem bosta u bosta actar milli bkajna nifhmu aħna; 
u.ara li hu nakas l' .Alla u iiàka, Hiiegħu uaka' in-nisel 
tiegħu collu ! U aħna, li. messna uritna dac id-dehen 
u dac il għerf, messna b'uirt ta .Adam il għali u il 
għauġ li fih ninsabu ! 

Iżda, Alla hr:mn g·ħal bniedem; u fil iiakt li t elku 
-f'uofs it-tiġrib li ħakku talli minnu ma riedx jisma, 
ma ċaħadlux il h ena li għaliha Hu ħolku u it-tama li 
jara l' Alla u miegħu jissieħeb fil hena ta dejjem . 

Jaħasra, il ifakgħa ta Adam f'id-dnub, għarhtilna 
t;ollox; il bniedem iħoss ruħu uaka' mill għoli tal għerf 
tiegħu: id-dehen tal bniedem tbiel; bakagħ iħoss bħal 
ħedla fuku in-nifsu; iħoss ruħu miġbud g·ħal ħażen 
uisk actar milli għa's-seuua ! Isimgħu x'igħid San Paul 
għal bniedem: " Jaħasra għalija! nixtiek nagħmel 

dmiri u n ħoss li ma nistagħx; nistmerr il ħażen u fih 
naka' u le ma nagħmel il gid li b'kalbi collha nixtiek 
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nagħmel. Nħobb il ligi t' Alla tiegħi, uakt li fija in-nifsi 
ninsàb mħabbat bil killa tal gibdjiet li xein ma jakblu 
ma dauc t' Alla. u li magħhom icarcruni fil jasar ta'd
dnub. Jaħasra għalija, ta bniedem li jien! " 

Għaliex aħna nħossuha dejjem fukna dil killa ta'd
dnub li uritna minn missierna Adam; iżda, il-tama tal 
hena, katt le ma titlakna." Il ħajja," kal uieħed għa
ref "trid tkisha tiġrija, li għaliha, min jirbaħ, jirbaħ 
il hena ta dejjem." 

Imma, x'inhu? Dan it-taħbit collu" jigifieri, bil 
fehma li nirbħu il hena u xejn actar? ... Le, ma nistħaj
jilx li għal dan biss ! Irridu nagħmlu il gid u nimxu 
f'it-triek ta's-seuua, g·ħaliex xierak, g·ħaliex Alla iridu, 
u m'hux għaliex na,fu li sejjrin nitħallsu jeu biex ni
tħallsu ta dan l'g·ħamil it-tajjeb. Il hena ta dejjem, 
dan il ħlas l'icun jistħokkilna tal għamil it-tajjeb , dan 
mbagħd, nittenneuh bħala ħaġa li tigi minnha. 

Nkisu, mela, li nagħmlu il gid ta nsara li aħna u 
xejn ma għandna għaliex: nimleu ràsna li jistħokkilna 
ma nafx x'inhu billi chiecu saħansitra naħcmu id-dinja 
taħt idejna. Il ħaddiem illi bla jitni:ffes jakdi dmieru u 
li jitħàbat biex jirbaħ lilu in-nifsu; il ħaddiem l'iħobb 
l'Alla b'ka.lbu collha, dan, kuddiem Alla, daks l'akua 
bniedem ta'd-dinja ! 

N arau, mela, illi aħnċ.t n insabu fuk dina l'art biex 
nħobbu l' Alla, jig·ifieri biex nakdu dmirijietm1,: biex 
naslu f'dan, nibdeii biex nkisu li nifhmu chemm m'aħ
na xejn, ngħaccsu lilna nfusna; u jecc katt icun jinħ
tieġ, natu din ħajjitna ucoll għal mħabbet Alla. Min 
iħobb l' Alh1, iħobb il Geżi1.; min iħobb il Geżt iħobb 
il Cnisja li Hu uakkaf, li din il cap tagħha il Papa; 
jigifieri li uieħerl icun nisrani tasseii. 
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Nerġgħu, issa, · minn fejn bdejna. Aħna geJJm 
mn'Alla; u għal għandu għandna immorru. Il ħajja 
m'hix ħlief mogħdija; u iiakt li aħna fiha, mħabba li 
iiakg·ħa ta Adam, niltakgħu ma ħafna tfixchil, u irridu 
nitħabtu ħafna biex nirbħu il ħażen u nagħmlu il gid, 
chif ruħna tiiissina, chif Alla irid minn'na, chif il 
Unisja ta Geżu tgħallimna. 

Daiin il ħuejjeġ, intcom ilcoll ·contu tafuhom; . 
xejn minn dan collu m'hu ġdid għalicom; iżda, nħos

sni staħjiejt chellimtcom fuk hecc. Fi żmien'na, mehux 
biż:~ejjed li uieħed jiemmen u xejn actar; dac l'icun, 
j aħtieġlu jagħmel il g·id u icun appostlu ma sħabu, 
bħalma tridu issiru intcom ilcoll la darba 11.akkaftu 
din id-Don1us u idsieħibtu fiha . .Fi żmien'na, jaħtieġ 
uiE:.ħed jifhem seuua x'inhu dac li aħna nemmnu; u 
bil għajnuna t'.Alla, meta naraii il ġmiel ta's-seiiiia, 
aħna, hil bosta actar ningibdu lejn is-seiiua; u da.ks 
chemrn nħossu hena cbira f'ir-ruħ tagħna, n cunu nix
tieku b'kalbna collha li. chemm nies nafu, jissieħbu 
magħna f'din il hena li gejja minn Alla. 

La nemmnu, ma jistagħx icun li aħna, ma nkisux 
nakdu id-dmirijiet tagħna chif xierak, li ma n:6.ttxux 
n cunu ta għajnuna lil oħrajn, li ma nsirux appostli 
ma sħabna; f'chelma iiaħda, li ncunu Nsara tasseii. 
U, mela, nifhmuha t ajjeb illi il ħajja ta njsrani hija 
l 'akua fejn jisfa jasal il bniedem, jigifieri uisk actar 
milli chiecu jaħchem id-dinja collha. taħt idejh ; u in
nisrani ma jissabbarx illi icun nisrani biss, imma 
jibka biex isir appostlu. 

Uieħed għaref franciż, Montalembert, ħalla bil 
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mictub daun il chelmjiet: " Daks chemm tħabatt, 
daks chemm ctibt, u achrx bla ma rbaħt mill eu iiel, 
għal ħaġa biss nagħli: nagħli u bakegħtli għokla, f'kal
bi li ma ctibtx actar, sachemm cont għadni nista għal 
dan ix-xogħol. Fl'aħħar tal ħajj a, tuila jeu kasira li 
tcun, li fiha uieħed issemma jeu baka' bla ħadd ma 
jafu, xejn ma jibkagħlec li jisfal ihennilec ruħer\ għajr 
it-tifchira li tcun għamilt dmirec u tħabatt chemrn 
stait biex tekred il ħażen u tagħmel il gid, biex b'is
s'euua trażżan u tgħacches id-deni. Trid taħdem u tiżra 
bla xejn ma tkis xi ħsad għad jista icolloc; iżda, bil 
fehrn.a ka,uiiija li żmien il ħsad, seuua għalic jeu għal 
ħaddieħor, jisiia dejjem u xorta uaħda biex is-seuua 
jirbaħ fuk ll ħażen. " 

Nif tacru, mela, ma nerġgħu katt l'ura mill fehma 
it-tajjba, għaliex ħa.żin jaħbat min idur ma coll riħ ; 

nitbegħdu minnu dac l'icuu irid idaħħlilna f'moħħna 
xi tagħlim li ma jakbilx ma dac ta Ommna il Cnisja 
Mkaddsa; u jecc xi.ħadd jiersak lejna b'ħafna tmellis, 
u ma nafux x'ħobż jiecol, aħjar iiieħed ma jagnmil
hj_ex miegħu, għaliex ma tafx biex joħroġloc . X'tit
tenna minnuJ jecc il-lum igħidlec ħaġa u l'għada 
jagħmel oħra? 

J ecc katt, mbagħd, ninsabu bejn tnejn x'għandna 
nagħmlu, għaliex minn naħa il iiaħda ma irridux 
chiecu nitilfu il ħbieberija ta min jista icunilna ta xi 
g!d u minn naħa l'oħra din il ħbieberija tista tcunilna 
ta deni għa'r-ruħna, nkisu li ma ninħbeiix u nuru li 
aħna Nsara u nsara tasseu. J ecc irridu ncunu chif 
jixirkilna, rgiel ta.l chelrna u nsara tasseu, jaħtigilna 
n cunu f'collox, jeu nclele ncunu nsara taparsi. 

N cunu, mela, N sara, seuua fil ħajja ma niesna filli 
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nagħmlu drnirna lejhom, seuua magħna nfusna billi 
ngtiaccsu il g·ibdjiet il ħżiena, seuua filli nokogħdu 
f'collox għa'r-rieda t' Alla. Biex naslu f 'dan, jaħtigilna 
nitolbu bil kalb u nersku ta sicuit lejn is-Sagramenti, 
li daun magħmulin għal bniedem. 

Semmejt l'irridu nibdeu billi ncunu nsara ma nies
na, jigifieri nagħmlu dmirna lejhom : il missier, l'omm, 
ħutna ; u dauc fostna li għadhom għożżjieb, la darba 
jiġu t iex jagħżlu min jissieħeb magħhom għal għom
ru, ji.ftacru fuk collox li din ix-xebba isibuha miġbuda 
lejn il cnisja, fehma uaħda magħhom għal dauc li hu
ma d mirijiet ta nisrani, biex magħhom tissieħeb f'dan 
l'apposfolat g·ħa. l gid, b'imħabba mbierca m'is-Sema 
u mill bniedrnin_. U meta il kuddiem uliedhom jimleu 
bil hena daun. id-djar fejn tcun niżlet il barca t' Alla, 
niftacru nrabbuhom ta nsara li aħna. 

N cunu nsara, nibkgħu nsara sal aħħar! Xejn ma 
għandna għax naktgħu kalbna jecc drabi neħlu; iżda, 
għal dan jaħtigilna !'għajnuna; u fejn l'aħjar immorru 
nfittxuha ħlief fil g·ħajn tal ħajja, f'it-Tkarbin mkad
des? B'din il għajnuna, il Martri biercu l' Alla fost il 
killa ta't-tbatijiet; biha il missiunarji jitilku għal 
ibgħed artijiet ta'd-dinja biex igħallmu is-seuua lil 
dauc l'im:sieehen eruieħ li riekdin f'id-dell u id-dlami
jiet tal meut; biha aħna nifhmu li naħdmu biex ncunu 
bħala appostli ma ħutna u nitħabtu għal gid tal 
oħrajn, fil uakt li aħna nżommu ruħna ħbieb m' Alla. 
X'tisua din il ħajja ħlief daks li aħna, bil għajnuna 
t'Alla nġagħluha tisuielna, billi naħdmu għal mħabba 
tiegħu u għal gld ta ħutna? 
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* * * 
Issa, din !'għajnuna t' Alla u din il fehma kauuija 

l'icun ta xi gid lil oħrajn, sejjrin aħna narau chemm 
suietlu lil uieħed kassis irlandiż biex dejjem mexa ta 
kassis li chien. Tgħiduli: u dan issa m'ħux żejjed? Ma 
nafux jakau chemm il kassisin jitħàbtu għal dac li 
gid tagħna? ... Imma, daks chemm għoġbitni x'ħin 
kmjtha, sejjer ngħidhielcom chelma b'chelma. * 

Dun Ġ. Flavin chien kiegħed fil ġnien g·ħa'd-dell 
ta's-siġar igħid il Għasar: sħana ma ngħidu xejn! It
teuueb tituiba tuila, lħitu niżlet sa fuk sidru, l'uċ
ċali iżżerrżaklu sa tarf mnieħru. Rafagħ rasu għajjen, 
ħà għc1mża jeu tnejn oħra; ma't-tielet, l'u:ffizzju kadim 
li chellu bejn subgħajh, uakagħlu fl 'art. Mal ħoss, 
nkafagħ, stembaħ, fetaħ għainejh, ġàbar bi tbatija 
il ctieb u is-santi li chienu xterdu l'haun u l'hinn fuk 
il ħaxix. Reġa fetaħ il ctieb fejn chien uasal; il Għa
sar chien kalu u sejjer biex jibda il Oornpieta. Iżda, 
uakaf bil ħsieb li jistrieħ dakxejn uaħda _; għonoż, u 
ġralu li gràlu. 

Dac in-nhar, chienet is-sħana seuua. Taħt is-siġar 
tal ġnien fejn dan ix-xuejjaħ ta kassis chien bilkiegħ
da igħid il Għasar, sal uerak chienu niexfin koxkox 
b'iż-żi:ffa sħuna ta fuk ofs-inhar. 

Sajf bħalu, ma chien ħadd jiftacru, daks chemm 
ix-xemx chienet kalila u in-nixfa collimchien: l'ilma 
chien nakas, u colħadd x'inhu jittallab mkar chemm 
jaktagħ il għaċċ, għaliex f'ix-xitua, xita ma għamlitx 
bħalma dari . U id-deni chien jaħchem ġmielu ucoll ! 

* Mill "Àmerfran Ecclesiastical Review" ta Lu{iu 1912. 
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Minn chemm xebbjiet chienu jit.biegħdu l'imjiel biex 
jiddobbai:i ż'ir ilma f'dauc ix-xmux għaliex l'ibjar nix
fin, ftit chienu jilħku jinġàbru f'dàr ommhom b'ras
hom tici:ii li ma jinxetlulhiex fuk soddithom biex le ma 
ikumu iżj ed ! 

Xi ng·ħidu, mbagħd, għal dai:ic !'oħrajn, żgħar jeu 
cbar, li jagħmel bihom il għaċċ, u fejn jarau għadira 
t al ilma kieg·ħed, jinxtPħtu jixorbu mini1'na? B'dan 
l'il rna ħażin li jixorbu, actar id-deni chien jaħchem bla 
ħniena; u in-nies taħrab x'ħin tara il carru. għaddejj 
minn dai:ic it-torok b'xiber trab, iġorr il mejjtin ! Im
ma, m'hux biss, bl'ilma kiegħed chien jirticheb id
deni; dic is-sħana chienet toktol bosta nies bla ma't
tiħ żmien l'it-tabib jasal għand il marid, jeu dan iuas
sluh li sptar. Jaktgħu kalbhom, u l'it-tabib li jinsab fil 
bgħid minn daun li rħula muarrba, ankas ma jaħsbu 
jibagħtu għalih; imma, arahom jiġru għal kassis. 

Dun Flavin, daks ch:emrn chellu egħja fuku b'dan 
il ġiri, il Cornpieta ħaseb ma igħidhiex minnufih uara 
!'Għasar; mbagħd b'is-sħana, għainejh bdei:i jingħal
kulu. Chien g·ħadu il ħin, u sa ma iroxx id...dlam jilħak 
igħidha. Kieg·ħed, mela, l'uffizzju magenbu fuk il 
banc, u għajnu marret bih, u rakad. 

Il għsafar icejjku madiiaru, ftit li xejn chienu 
jicsrulu in-ngħàż lil Dun Flavin għaliex is-sħan~ r ~iie
net tagħmel bihom Ut~oll; u it-tpespis fa għhom, billi 
rndoni bih, actar irakkdu; u il għajjat ta Grez, ix
xi:iejjħa li chelJu miegħu, meta l'it-tifel li chien jak
diehom bagħtitu jarfa chitla. j]ma mill ħaut ilhinn mill 
cnisja biex il i:iiżż ma imutilhiex bil għaċċ, ankas biss 
kajjmuh lil Dun Ġàcbu Flavin ! 

B'dan collu, i:iara ftit, deherlu ~arnagħ leħen ieħo1·, 
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u ħàbat jistembaħ: im ma, dic is-siegħa għajnu reġgħet 
marret bih! U beda joħlom fok li ġralu :ftit gimgħàt 
kàbel. Ħalli ngħidilcom :fukiex chien joħlom. Tliet 
gimgħat kàbel, tliet aħua għàdhom tfàl, mietu b'id
deni; u hu bilchernm laiiakhom biex faccarhom chemm 
Geżu iħobbhorn u li Geżu chien jittenniehom il Genna, 
miegħu. Dac in-11 har, uara li tħàbat m'hux :ftit, jiġri 
minn dàr għal oħra kalb :ir-ràba, chien jinsàb bħal
lum jistrieħ dakxejn fil ġnien għal ħàbta ta filgħaxij a, 

x'ħin l 'irnsejcna omm ta't-tliet aħua li chien ħallieha 
tgħassilhom sa ma imorru id-diffiena jiġbruhom, da.ħ

let bla ħoss ta xejn sa ħdejh, xteħtitlu g·ħarcubtejha. 

kuddiemu fuk il ħaxix, u b'leħen rnaħnuk u micsur > 

talb:itu itieha il maħfra; għax ħasset il meiit :fukha. 
" Fejn jinsàb il marid? " staksieha Dun Flavin 

għajjen mejjet, għaliex hu ma satagħx jagħraf seiiua 
min chien kuddiemu dac il ħin ta's-sahra; u il leħen 
maħnuk ta kabel iiieġbu b'rogħda cbira: 

" Patri, àfli jien kiegħda immut! l'it-t:fàl tlakthom 
uħudhom fil għorfa .. issa x'jambuni ma għandhomx> 
la darba aiarru fi ħdàn Alla ... Issa haun gejt jien,. 
biex issabbarni f'uakt meiiti ! " 

" Għaliex, jaħasra, ma bgħatx għalija? " kalilha, 
Dun Flavin. " Minn għalija, cont narġa minnufih nit
lak għal għandec ... Jista katt icun li colhadd bażagħ 
m'id-deni biex ma sibtx ruħ li tigi għalija? " 

"Għaliex" uieġbitu l'imsejcna omm," ma għadecx 
chemm cont mag·ħna :ftit siegħàt ilu, meta uliedi mie-. 
tuli u marru għand Alla? Kalbi ma tàtnix li na.rġa 

nibgħat għalic ... l'actar, mbagħd., fuk li smajtu l'it
tabib igħid li min hu għajjen b'ix-xogħol je~ b'it-telka. 
ta's-sħàna, ma għandux il għaliex jidħol :fejn hemm 
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id-deni, għaliex il rnard jircbu .... u jien naf chernm 
int għajjen ! " 

Fuk hecc x'ħin ħasset il meiit fukha din l'omm tas
seii ta min ifaħħarha, l'actàr għaliex għaliha xejn ma 
għamlet ħaġa tal għageb, ħàllet ix-xchiel lil hmar u 
telket għal żeuġ mili u nofs triek muiegħra, u marret 
xteħtet għarcubtejha kuddiem Dun Flavin, moħħa · 
mistrieħ li sejjra hi ucoll għand Alla! Għaliex, x'cl1ien 
iuitieha, li tibka fuk iiiċċ dina l'art, la darba uliedha 
mietulha, u żeuġha chien ilu t liet snin li għerkilha 
f 'is-sàfar? . ;. Mched'da bil egħja u id-deni, ma fel
ħitx iżjed ; il kassis kal it-talb li chellu igħid, daħal 
id-dar b'is-serka biex Grez ix-xuejjħc1, li miegħu ma 
tokogħdx tgherghirlu; minn hemm, daħal il cnisja, 
u karbinha, u għamlilha il ġriżma lil dic l'imsejcna 
omm, chif chienet, fil ġnien, għaliex deherlu żmien 
x'jitlef ma, chellux ! U fil ħin, dic il màra tcaxcret 
chif setgħet sa'x-xatba tal ġnien, ħàllet il ħmar u 
t elket lej n il għorfa ... u anka,s biss lil kassis ma rie
det l'iiiassalha ! Dun Flavin, bla cliem xejn, bakagħ 
sejjer għal urajha fil ħemda ta filgħaxija-, u le ma 
ràġa l'ura ħlief x'ħin raha nġc1bret id-dar. 

Seuseiiu chif issa chien joħlom b'dan li ġralu gim
għàt ka.bel, stem hari b'għokda fi grieżmu u nfexx jib
chi; kabad l'u _ _, ~ju biex ig·ħid il Compieta; u minn 
fejn chien fil ġnien, deherlu samagħ lil Grez tieħodha 
ma xiħadd. 

" Għaliex stennejtu sa dal ħin?" semagħha tgħid 
l'ix-xiiejjħa; "Hu dan ħin li tiġu għalih, daks chemm 
hu għajjen mejjet b'it-taħbit ta'l-lum? għaliex ma't
tennejtux sa għada? ... Ankas ħniena ma għandcom 
minnu, għarucażà. ! " 

5 
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Dun Flavin fehem. Daħal id-dàr; ried jaf x'inhu 
l'inkalagK Kalulu li ta Costello chienet ser tmut .. . 
dic Mary Lughee, li ħamsin sena ilu c:hien tejjiġha 
ma ta Costello, għal eu.uel li laħak cappillan. X'jagħ
rnel Dun Flavin? Minn ftit żmien biss, chellu vici 
miegħu; iżda, iż-żiajjar lil morda, l'actar tal fokra, 

· chien iridhom għalih; lil vici, chien telaklu it-tagħlim 
ta'd-dutrina u li scola, ħlief meta dic l'im bierca ta 
Grez, tarah għajjen bosta, taħbilu il cappell u il ħàtar 
u chien icollu jibgħat lil vici fi djar il morda. Din id
darba, iżda, daks chemm chien għajjen, chien bi 
ħsieb jitlob lil vici l'imur hu, u il vici chien chiecu 
imur]u b'kalbu collha. Iżda, il vici nzerta tbiegħed 
m'id-dàr, u Dun Flavin telak minnufih bil mhi, għaliex 
ankas il poni ma chellu, billi ħaduh biex inagħluh. 
Collu uieħed, telak bil mhi chif satagħ ; għaliex 

għalchemm Grez tghemghimlu li is-sħana u.isk u issa 
kiegħed jixieħ, collu żejjed li jokgħod jibża, la darba 
id-dmir t,iegħu li jitlak u imur fejn sejjħulu, f'ras 
is-sodda ta marid. 

Telak u ha geu.ua ħobbu il Ħobż tal Ħajja biex 
ikarbinha lil Mary Lughee; u x'ħin nasal għandha, 
għajjen mejjet u marid daksha, kabad igħidilha dac 
it-talb ta min hu f'iiakt meutu : 

" Itlak, ruħ nisranija l ... " 
Haun, minnufih, ftacar f'dauc il chelmjiet l'oħra: 

" Jasal dac il lejl, x'ħin il bniedem ma icunx jista jaħ
dem iżjed." ffadhom għalih daun il chelmtejn li Dun 
Flavin geuh f'moħħu dac il ħin, u kabad igħid bejnu 
u bejn ruħu: "Issa x'iuitini jecc dan il-lejl jasal għal
ja? ... x'tgħid? biex chiecu nkum fil ħajja ta dej
jem? ... " Chien li chien, għall eiiuel darba f'għomru, 
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D un Ġacbu FJavin xtàk i għix; iva, xtàk jibka igħix 
bil fehma li jibka ja ħdem għal gid tal eriiieħ ! 

"U hecc, Dun Ġàcbu !" kaltlu Mary Lughee, uara 
li tkarbnet u daks chemm chienet ilha tafu . "Jien issa 
usalt, għàd l'int għandec daks sitt min oħra actar 
minni!. .. Min jista igħid jecc Alla l'imbierec hux 
kiegħed jittenniec daliiakt lilec ucoll?" 

"Haġa żgħira, Mary; ħaġa żgħira! ... Nħossni bħal 
bdejt nixjieħ ! " . 

Hecc deherlu lil Dun Gàċbu Flavin; imma, daiic tal 
parroccia tiegħu, chien ilhom is-snin jaraiih jixjieħ· ; 

hu ried icun, daks chemm chien jaħdem u iħautel 
għal gid tal erii ieħ, biex joħroġloc dac il ħin ta's-sħa
na !. .. Biex màr għand ta Co3tello, it-triek chienet 
għa'n-niżla; iżda, x'ħin ġ·ie biex jarġa l'ura, it-telgħa. 
Id-demm beda jitlagħlu il fuk il fuk, il vini ta nagħ
żu jakbżulu il barra, nkatagħlu in-nifs, kalbu ma 
felħetx actar għal dic it-tbatija. 

U asal fl.'aħħar, u daħal fil ġnien m 'ix-xatba~ bla 
ma Grez ratu xejn dieħel. Xoftejh chienu nixfin kox
kox; ried jixrob dakxejn ilma: ma felaħx jidħol -id-dàr; 

xteħed fuk il banc, mnejn chien ilu sagħ~ejn li telak. 
Ftacar li chien kal il Għasa1; i va; ftacar li laħak kàlu. 
Għalih chien għàdu id-daul, x'ħin xteħed bilkiegħ
da fuk il banc, u jara id-dlam. 

Beda igħid il Compieta bil ctieb f'idu, bla ma iħa
res; daks chemm chien ilu igħidha, il ctieb 1!1-a chellu 
x'jambih xejn. Għalih li raxx id-dlam seiiua ! Chien 
għajjen, għajjen ħafna; imma, Alla l'imbierec chien 
jàf li m'hux minnu chien jonkos jecc il Compieta. 
Dun Ġacbu chien kiegħed igħidha nofsu rieked ! 

Dun Flavin ràġa deherlu samagħ min jitchel-
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lem : għaraf leħen il vici li c~ien igħid lil Grez : 
" Imma, jien, minn għalija nġabar! ... U iva, a.rah 

hemm, Grez. . . fil ġnien ! " 
Mbagħd ħass lil vici riesak lejh. H aun jarġa jiftaħ 

għainejh u jingħalkulu minnufih. Jarġa, mbagħd,deh
erlu jara il vici xuxa, jarfa idejh i] fuk, bħalchiecu 
biex itih l'assoluzzioni. 

Chien id-dlam seuua ! 
Il vici samagħ lil Dun Flavin igħid taħt il-lsienu 

daun l'aħħar chelmjiet tal Compieta: " u J°atina is
serħ ta dejjem l ... " 

"Hecc icun ! " uiegeb il vici. 
Chien id-dlam, id-dlam seuua. Imma, Dun Flavin 

il Compieta laħak kalha kabel ma mar għand_ Alla, 
~ejn, sagħtejn u.ara ltakagħ ma Mary ta Costello, illi 
għal mħabba t a ruħha issogra ħajjtu fil killa ta's-sħana. 

Dmiru għamlux sal aħħar, Dun Ġàcbu Flavin P 

* * * 
J ecc nagħ1nlu dmirna bħalu aħna ucoll, ncunu nsa-

ra tasseu ! Mgħannkin ma's-Salib, u b'is-Sejf f'idejna 
l?iex nra,żżnu lilna nfusna, liema għàdu ta'r-ruħ icun 
jista katt għalina? ... 

U din id-Donrns tagħcom, intcom iż-Żiiieten, din 
id-Domus bl'Oratorju tagħha għ:id ticber u tcun ta 
gid cbir ta'r-ruħ lil dan ir-raħal; din id-Domus għàd 
tcun il kuddiem bħal beld mdaiiiira bli suar mnejn 
iż-żagħżaħ, b'is-setgħa ta's-salib u is-sejf, icunu jifilħu 
jieħduha mal egħdeuiia tal Cnisja Mkaddsa u irażżnu 
il killa ta min imur jirtafa' magħha. 



• ( • ) • a..----n • •- -• ♦ --OJ 00 • • • • • • • 
~ ... - . - ... ~ 

X'IGt{IOlJ Ilt GAZZETTI 

TA ~AltTA lJ GĦAUOEX 

FUK DAUN IL 

" Cotba tal Mog·hdija taz-Zmien" 
:: e 

Dac li aħna għażilna milli għoġobhom igħidu fukhom 
daun il Oo.tba bil fehma li jagħmlulna il ħila u nibkgħu 
sejjrin i l kuddiem b' dan ix-xogħol, issibuh bil lsien li 
mictubin bih dawn il Gażżetti, bħala tijchirci tal gid li 
iridulcom u biex minn għalina nuruhom ucoll chemm 
nafuhulhom. Biex nirbħu fuk il ħsara ta xi cotba oħra 
m'hux xierkċi u biex daun il " Ootba tal Mogħdija taz
Zmien " icunu jisueulcom, jaħtigilna ilcoll naħdmu 
flimchiem u b'kalb uaħda: hecc 1:l Maltin, ħaġa uaħda 
mal Oavalieri, rebħuhom lil Misilmin fuk is-suar tal 
I sla is-sena, 1565 ! 



LA VALLETTE FUK IS- SUAR TAL ISLA 

IS-SENA 1565 



Cotba tal f-'\09t,dija taz-Zn,ien 

HAĠA. TITPATTA B'OĦRA 

In-Nri. 107 u 108. 

Nirringrazzja b'il kalb , colJha li _Comm: Alf. M. 
G alea ta'ż-żeuġ taksimji_et sbiħ ta'l ,: Mogħdija ta'ż
.Żmien" imsejjħin l=IAGA ~ITPATTA B'OHRA, tra_duzjo:ni 
magħmula tajjeb ħafna f'malti m'il aħjar ta'l chit
tieb intelligenti Dun Ġusepp Farr~gia, Cappillan ta'l 
Manicornju. Dana il kassis tuajjeb, ħakku coll tifħir 
talli kiegħed iħabrec b'dauna il cotba biex jati tagħ
lim interessanti u ta' fejda lil poplu. Jiena nirrac
~omandahom katiħ lil dauc li jħobbu jkattgħu siegħa 
żmien f'kari onest u ta' pjaqir. _ 

(IN-N:rnLA, ·it-3 ta Ġunju 1911) 

DUN MIOHIEL RUA 

e il titolo della 111 serie del Mogħdjia taz-Z,rnien scrit
to in vernacolo dall'infaticabile Cav·. Cornrn. Alfonso 
M. Galea, il quale, tutto superand0, ha dato al paese 
un'effemeride che merita l'incoraggir.nento di tutto 
il popolo, il quale, in questi libri di tanta istruzione 
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morale e civile, trova l'antidoto al dilagare di romanzi 
scritti anche in vernacolo, che ammorbano il cuore e 
la mente e preparano, se nO!J. com battuti, una genera
zione senza ideali, senza fede, ignara dei doveri che 
l'uomo ha verso Dio e la Società. 

Dun Michiel Rua, nelle sue 80 pagine, elegante nel 
formato e nel layoro tipografico della Ditta G. Muscat,. 
e un gran libro perche tratta di una grande figura che 
non facilmente tramonta nel mondo cristiano. E " 
l'apostolo dell'amore, della carità, della fede. Per lui il 
mondo e popolato di gente che, per coltura, scienza,. 
arte e religione, sono il vivo rifl.esso di Don Rua, il 
quale dall'orlo dell'errore, del diletto, li ha avviati 
come tanti sacerdoti, alla predicazione del Bene e come 
riformatori della Società. Costa 3 soldi ... Chi non lo 
compra, commette uno sbag·lio; e tanto bello nelle sue 
molteplici incisioni, e t anto utile per la materia che: 
tratta! (IL PATRIOTA, 7 Ottobre 1911). 

UERAK TAL ĦARIFA 

In-Nru. 112. 

Nirringrazja b'kalbi collha l'is-Sur Fons Gal8a. 
ta'l ctieb li bagħatli ta'l Mogħdija taz-Zmien, in Nu
mru 112, msejjaħ" UERA.K TA.L ĦARIFA." l 'ikum żeuġ 
soldi biss għal min irid jixtrieh. Fih ħafna ħuejj eġ· 

sbiħ ta'l mfaħħar chittieb malti Annibale Preca, u. 
għal hecc coll min iħobb jakra b ' ilsien'na, għandu. 
iħassel copja. Fih ucoll cummiedja "lT-TELEGRA.MM'" 
li hi ħelua tasseu. I s-Sur Fons, għal gid cbir li kiegħed 
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jag mel b'daun il cotba, ħakku tasseu il tifħir ta. col-
ħadd . (lN-N AHLA, it-28 Ottobre 1911) 

IT-TIATRU, GĦAJN TA TAGĦLIM 

In-N ru. 113. 

Nirringrazzja b'il kalb l'is-Sur .Fons Galea ta'n
numru 113 ta'l "Mogħdija taz-Zmien " li għoġbu ji
bgħatli, imsejjaħ:- "lt-Tiatru għajn ta' tagħlim" u 
li barra minn xi drammi sbiħ ħafna, fih ucoll articolu 
b'il chif fuk il " Għejlic u il Malti. " Nixtiek ħafna 
jiena ucoll li dac li chite b fuk il Ma.lti il għaref u 
mibchi Patri Magri, jinġabar fi ctieb għalih. 

(lN-NAHL.A, is-6 ta Jannar 1912) 

BINT VALENZJA 

in-N ru. 115. 

E' un racconto interessante e morale, scritto in 
uno stile in vernacolo dei piu pregievoli da.l Comm. 
Alf. M . Galea l'indefesso amico della classe lavoratrice. 
Vi contiene anche squarci del vecchio e nuovo testa
mento e molte massime morali. Speriamo che la Di
rezione del Mogħdija taz-Zmien, vorrà studiare l' emi
grazione p el . Brasile e pubblicare le sue serene osserva
zioni perche la classe agricola del paese passa sapere, 
da fonti oneste, se tale esodo sia o no confacente a noi. 
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E' carità illuminare le menti, cosa meritoria assai d'in
nanzi a Dio. Speriarno che il nostro voto sarà coronato. 

(IL P.ATRIOTA, 20 Aprile 1912) 

lrcevejna il ctieb tal Mogħdija. taz-Zmien " BINT 
V A.LENZJA. -u STEJJER OHRA.. " Hua micbub minn dac 
l'appostiu tal chitba tajba, l'associat tagħna, il magħ

ruf Sur A. M. Galea. Dal ctieb, li hua il 115 il uieħed 
tal cotba tal Mogħdija taz-Zmien li is-Sur Alfons 
chiteb, tabilħakk li lma sbejjaħ, grazius u meħtieġ, il 
għaliex hua imżeuuak b'fattijiet li iżommu aJlegru il 
min jakrahom, u b'tgħallirn kasir, ċar u importanti fuk 
it-tuemmin tagħna. U haun ta min ifaħħru lil Chittieh 
li fi ftit cliem għaraf ig·ib li Storia Sagra collha t al 
antic u il ġdid Testament flimchien ma li storia tal 
Cnisia. Għalhecc min irid tasseu jgħaddi iż-żmien taj 
jeb u fi ħuejjeġ utili u ħeluin, jista ifittex dal kari tas
Sur Alfons, daun il Cotba tal "Mogħdija ta.z-Zmien " 
fein jibka żgur li isib imsieħeb l' ,utile dulci. 

(lR-RusARIU MKADDEs, Giunju 1912) 

Niżżuħajr bil kalb l'is-Sur Fons Galea tal copia 
li bagħtilna tal ctieb ġdid tal MogħdiJ'a taz-Zmien im
sejjaħ" Bint Valen~ja ! " Hua ctieb tasseu uisk inte
ressanti u utili ghall idejn il poplu. 

(ID-DEVOT TA MARIA: Giun,j11, 1912) 
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IJ-Direzioni t a l-Apo·stolat tat-Talb tir-ringmzia 
bil kalb collha li s-Sur A. M. Galea, li għoġbu joffrilha 
il ctieb ġdid tiegħu tal Mogħdija taż-żmien Nru. 115 
jismu " Bint Valenzja n. 

Nir-racmandau l'associati_ collha tal Messaggier. 
tgħana li iħabircu biex jakrau mhux biss huma, iżda 
jgħamlu chemm jistgħu biex ixerduħ, għaliex barra 
mill'istoria li :fiħ "Bint Valenzja, " fiħ ucoll tliet tak- · 
simiet oħra sbieħ li huma ta tagħlim cbir għal cull-
nadd billi jittrattau, fuk il ffolkien tad-dinja., u meta 
Sidna &esu Cristu gie fid-dinja sa meta talgħa i~
c"Sema, u fuk li Storja tal Cnisja. 

Fl-aħħar fiħ l-ittra li is-Sur A. M. Galea ircieva 
min għand il Papa presenti per mezz tal Cardinal 
Merry del Val fil 31 ta Jannar ta din is-sena, illi fiha 
il Papa jir-ringraziaħ ta l'offerta li għamillu taż-żeuġ 
--cotba tal Mogħdija taż-Żmien, u faħħru ħafna u bier-
-cu talli b'ħeġġa cbira kiegħed iħabrec sabiex ixerred 
-0.aun il cotba tajba illi huma uisk meħtieġa għaż-
2menijiet tg·ħana. 

(IL MESSAGGIER TA.L KA.LB TA. GEsu, Giunju 1912). 

IL BEJTA TA MICRIEL TABUNI 

In-Nru. 116 

Quanta riconoscenza. deve il paese al Comm._Galea 
~he non risparmia fatiche pur di istruire le classi po
polari! L'ultimo libro (Nro. 116) della sua Collezione, 
tratta di Napoleone il Grande, ed e un bel lavoro del 
s ignor Giovanni Mifsud Bonnici. 
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Bisogna dire che libri di tal fatta sono una vera.. 
benedizione per chi non legge altro che il dialetto
nativo. Il prezzo, piu che modesto, e inteso a rendere
popolare questa applaudita raccolta di letture ver
nacole. Notiamo una splendida traduzione del Oinque
Maggio del Manzoni in verna.colo veramente riuscita .. 
Prosit al signor G. Mifsud! 

(MALTA, 17 Maggio 1912); 

IL-LTIM TA. PARIGI 

In-Nru. 117. 

Il Comm. Fonsu Galea, dejjem tajjeb magħna,, 

għoġbu jibgħatilna l'aħħar ctieb li ħareġ fid-damma. 
għażiża tal Mogħdija taż-Żmien. Jismu fl-ltim ta Parigi
n fiħ tas-se u x'takra u x'tixtarr. M'hemmx bżonn 
ngħidu li hu mictub tajjeb ferm, mita 'nħabbru li hu 
mictub mis-Sur Fons stess. Il Ffabib jixtiek jara il 
cotba tal Mogħdija taż-Żmien f'idejn coll-ħadd, għall 
gid tar-ruħ u tal gisern; u jixtiek ucoll li chemm haun 
karrejja boloħ u fiergħa H kiegħdin jintuscai:i ruħhom 
bil kari ħażin-ħażin fil għamla u ħażin fis-susta,nza 
- jifhmu ta liema fejda cbira huma il cotba tal 
Mogħdija taż-Żmien, biex hecc iħossu f'kalbhom x'ob
bligazzjoni g·ħandhom lejn is-Sur Fons, li mhux biss; 
jitħabat u jaħdem għalihom, mhux biss jiġri u.ara. 
l'aħjar Chittieba tal Malti u jicteb hu stess, imma 
jonfok (u jonfok ħafna) miJ but. Illum ma fadalx: 
Ohittieb tal Malti rnit-tajjbin li ma għandux il ctie: 
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tiegħu fil Mogħdija taż-Żmien: u din il ġa,bra ta cotba, 
magħmula bid-dehen u bil ħeġġa tal Commendatur 
Galea, nistgħu insejjħulha l' Antologija Maltija -
jigifieri il Gemgħa tal aħjar cotba bil Malti. S'issa fiha 
117 il ctieb; is-Sur Fons biss jaf chemm siieii u chemm 
::flus ma daħlux milli siieii : imma, jecc ma jafuhulux 
in-nies tad-dinja, jafulu Alla, għax Hu uaħda jista 
ikis u jiżen il gid li sar bihom. 

(IL ĦABIB, l'4 ta Lulju 1912) 

Ringraziam4.., vivamente il Comm. A. M. Galea del 
libro N ro. 117 della Collezione del Mogħdija taz
Zmien, dal titolo " Il-Ltim ta Parigi " dallo stesso 
iradotto. · (Eco DI NAZARETH, 20 .Luglio 1912) 

SAGĦTEJN F'TIATRU 

In-N ru. 118. 

Niżżuħajr l'is-Sur Fons Galea taż-żeuġ cotba li 
L .,ġbv. jibgħatilna li huma żeuġ ġauhriet tasseii li 
hu żied mal collezioni tal Mogħdija taz-Zmien. Fihom 
tasseu x'uieħed itihem. Daun huma in Nri. 117 u 118 
-jigifieri "Iltim ta Parigi " u "Sagħtejn f'Tiatru
Li tiżra, taħsad "-Cummedja fi tliet taksimiet. 

(1D-DEvoT T.A MARIA, Auuissu 1912) 
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Irceveina in-N:ru. 118 tal MogħdiJa taż-Żmien bit-
titolu: "Sagħtejn f'Tiatru " bil Cummidja :fi 3 atti ::. 
Jji Tiżra, Taħsad! ta, Ferruccio Capelli, u makluba bil 
malti bl'acbar rekka mis-Sur Alf. Galea; u farsa b'att, 
uieħed "Kalziet beJn tneJn. " . 

Cummiedfa u farsa tasseu gustużi u ta passatemp,. 
u ma jibdilux miii jacquistahoin. 

(MALTA TAGHNA, it-3 ta Auuissu 1912). 

Nirrinrazziaug lis-sur Alfons Maria Galea taf. 
librett N o. 118 tal " Mogħdija taż-Żmien " li għoġbu 
jibgħatilna. Inutili nitchelmu min daun il cotba, il 
għaliex illum culħatt jaf chemm gid kegħdin jagħmlu 
lis-società. Fih ucoll articolu li jitħaddet fuk il "Mal-
tin li ifittxu ix-xogħol fl ' Americhi. " Dan l'articolu 
intgħogiob ħafna u gie tradott u riportat fil " Gaz
zetta di Malta. " Barra min dan, :fih ucoll l'Innu li 
chien chiteb ir-Reverendu D. Carm Psaila, pubblicat 
:fil " Ħabib " fa't-13 ta Giunju 1912. 

(Is-SALIB, it-3 ta Auuissu 1912). 

~*@"""' 

Niżtubajr lis-Sur Alf. Maria Galea talli g~oġbu 
jibgħatilna in-Nru. 118 tal Mogħdija taż-żmien, li 
jismu SAGHTEJN F'T1.ATRU. Dal ctieb ċcheichen fid
daks, f'dac li :fiħ hua grazius u ħelu bil bosta, il 
għaliex jista uieħed bieħ f'idejħ ikatta ftit taż-żmien 
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u fli stess ħin jitgħallem ħafna. Cotba min din ix-xorta 
żgur li icunu ta veru g id għaJ min jakrahom. 

(IR-RusARIU MKA.DDES, fo 8ettembru 1912) . 

IL GĦADD BIL GĦAXRA 

In-Nru. 119. 

We have been favoured by Oomm. Alf M. Galea 
with N o. 119 of the series "Il Mogħdija taz-Zmien." 
The book is entitled " Il Għadd bil Għaxra fl'Użin 

u'l Chejl " ( Weights and Measures by the Metric Sys
tem ). I n ·view of the Ordinance recently enacted by 
the Council of Government, we consider this publi
cation of the greatest importance. 

(MALTA HERALD, 29th July 19.12). 

U n volumetto d'indiscutibile utilità e stato in 
questi giorni pubblicato dal Comm. Alf. M. Galea 
nella sua nota Collana di Lettme " Mogħdija taz
żmien. " Esso tratta in stile piano e alla portata di 
tutti del sistema metrico, che fra breve, si dice, en
trerà in vigore presso di noi, ma 11011 ne siamo certi, 
a causa, di difficoltà che ci sono per la sua adozione. 

L'idea e stata veramente felice, ed attuata in mo
do degno del geniale autore - al quale tributiamo 
una lode, che a buon diritto gli spetta. 

(MALTA, 30 Luglio 1912). 
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METRIC SYSTEM AND THE GOVERNMENT. 

Some time ago, the Government issued a notice 
intimating that the Metric System of calculation 
would soon be enforced in the Island. W e referred to 
the matter at the time, and agreed that such was a 
step in t.he right direction, and one which would 
eventually prove of the greatest possible benefit to 
the commercial-and in fact to the whole community. 
It will be remem bered how the Crown Advocate, 
Hon. Sir Vincent Frendo Azzopardi KT., c.M.G., LL.D. 

clearly and convincingly pointed out the advantag·es 
which would accrue from the adoption of thi8 scientific 
yet simple measure. It is not our intention again to 
refer to these advantages; we have trodden that path 
before, and we feel that none of our readers question 
the advantages which would surely follow from the 
adoption of this valuable measure. But there is 
another matter to be considered. Are our country 
people, in fact are our town people prepared for this 
change? If they are not, either they ought to be 
helped to become so, or the measure should be 
postponed. W e are not able to speak as to the progress 
which has been made in the Elementary Schools but 110 

doubt the Hon. Director of Public Instruction has 
the matter well in hand. Persons rnay be prepared 
for this change, which of course will seem strangely 
difficult at first, in many ways; but the merest 
consideration will show our readers that the best 
method of instructing the public, is by rendering the 
system familiar to boys and g·irls; such a method, 
would ensure a speedy knowledge which would soon 
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b aa,r evident fruit; and knowing· as we do how deeply 
interested Maltese parents are in what their children 
do a t school, knowledge so acquired by their sons 
and daug·hters would soon become part of the know
ledge of the home; and thus, indirectly through the 
d1i ldren, the parents would get to know something 
of the system. 

Three works on the Metric System have been 
producecl by local gentlemen who have had in view 
local needs. Commendatore Alfonso M. Galea in his • 
usual philanthropic and keen spirit of interest .which 
he takes in his fellow countrymen, which spirit has 
done so much good in literary and other ways for our 
Island, has procluced a book intitlecl "1l Għadd bil 
Għaxra " in the vernacular which is most lucidly yet 
simply written. Such a book is just the thing to put 
within the reach of our countrymen and be usecl in our 
schools. A short time ago, Prof°essPr Hurst published 
the "Metric System plainly put" in English which is 
written in the simplest of language and essentially 
for local needs. In the "General Guide to Malta, and 
Gozo" which issues from the firm of G. Muscat, we 
have ail the equivalents of the Metric System iu 
Italian, English and Maltese. Here then we .have 
printecl matter ready to hand, writteri firstly by one of 
our own countrymen who is a g·entleman of the broad
est and most intelligent type, ancl seconLlly a, work by 
one who has actively taught amongst us for four 
years and who has devoted his life to the theory and 
practice of teaching. 

So that to sum up, the position is this. The Metric 
System is to become law; this being· so, our people will 

G 
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be compelled to use it; as the matter is in most cases 
new, many will have to be t aught; it is the duty of 
the Government to see that they are taught in some 
way or other; und hence we think, in the jnterests of 
all those whorn the int.roduction of th2 Mekic System 
will concern, that those· in power would do well to 
take such measures a.s would tend to i mpart the re
quisite knowledge of the metric system to all generally 
and to the country folk particularly, and this may be 

· done by organising night classes-even temporary
utilizing the pamphlets r eferred to, or by new bnes 
which may answer the purpose. 

(THE MALTA HERALD, 7 November 1912) . 

Daun il COTBA U IL MISSIUNARJU IŻ-ŻGĦIR 

HouSEHOLD w ORDS. 

We are favoured from time to time with copies of 
the several works written in the M&iltese language by 
Commendatore Alfonso Maria Galea, whose devoted 
interest in the mo!'al welfare of the working classes 
of the island and their dependents has already been 
fruitful of such hene:ficial results. These 1mblications 
enjoy immense popula.rity as they combine with 
interest, afforded in short stories and comment of an 
entertaining and instructive character, a wl10lesome 
incorporation of teaching which exercises a beneficent 
influence upon the hearts and minds of the people. 
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A very acceptable addition to the literary efforts o:f 
Commendatore Galea, is :furnished in Il Missiunarju 
lż-Żgħir, or "The Young Missionary," which has just 
been- completed in twelve monthly numbers, from 
January to December 1911, the last of which contains 
an index detailing the conteuts of the issue. 

We cannot speak too highly of the care which has 
been taken in selecting the material for this work 
and the earnest simplicity which pervades it8 pages 
illustrated with photo reproductions of the principal 
personages, scenes and events referred to. 

Commendatore Galea has set himsel:f t.o the task 
of providing, through the medium of lYialtese, sound 
moral literature for those who are dependent upon 
that language or imperfectly acquainted with any 
other; and he is therefore deserving of the highest 
praise and the warmest thanks, not only from among 
those w ho have been chiefly benefited, but likewise 
from the entire population. 

(DAILY MALTA 0HRONICLE, 5th Jruly 1912) 

FUK IS-SUAR TAL ISLA 

In-Nru. 120. 

Ringraziamo sentitamente il Comm. Alfonso M. 
Galea per la copia che ci ha favorito di un nuovo li
bro della Collezione "Mogħdija taz-Zmien," dal titolo 
Fuk is-Suar tal Isla. E' . una nuova g·emma che si vie_ 
ne ad innestare in quella collana di libri in vernacolo 
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che scritti pel popolino orrnai si trovano nelle rnaui di 
tutti e -fanno un bene immenso. 

Questo numero riporta ancora i punti piu salienti 
del grande Assedio del 1565 e contribuirà senza dub
bio ad accr9scere l'amora patrio in quanti Jeggeranno 
gli atti di eroismo compiuti dal nostri antenati. 

Ci congra,tuliamo vivamente col Comm. Galea apo
stolo infaticabile della propagazione di buone e sa1Je 
letture. (IL MESSA.GGIERE DI MARIA, 0ttobre 1912) 

~*~ 

We have been favo ured with N o. 120 of the 
" Mogħdija taz-Zmien " series, for which we thank 
Comm. Alf. M. Galea. The book, which is entitled 
Fuk is-Suar tal Islr,i 1912-1565, deals, to a great extent, 
with the great siege. 

(THE MALTA HERA.LD, 20 September 1912) 

Il Com1n. Alf. M. Galea, l'infaticabile Direttore 
· della Collezione vernacola Mogħdija taz-Zmien ha que
sta volta regalato al popolino un libro che vibra di 
amore patrio : e la storia fulgida delle memorande 
giornate del Grande Assedio. Ed infatti non poteva 
pubblicarsi in epoca piu propria : oggi, cioe, che si evo
cano quelle gesta eroiche scritte a lettere d'oro nei 
fasti della Patria . 

Fuk is-Si"tar tal Islci ~ un volumente che arricchirà 
notevolmente quella benemerita Collana. 

(MALTA, 20 Settembre 1912) 
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- Niżżu-ħajr lill Cumm endatur Alfornm Galea, 
Direttur tal MogħdiJa foz-Zmien, li għoġbu jibg·ħatil

na in-Nru. 120 ta dic il gemgħa ta cotba għeżież u 
meħtieġa. Il ġrajja il cbar tal guerra tas-sena 1565 
jinsabu miġburin b'ħeġġa tal għageb f'dan il ctieb 
żgħir, imsejjaħ, bla duħħan fil għajnejn, Fuk is-Suar 
tal Isla: l'imħabba tas-Sur Fons għal din il Gżira u 
għal] Poplu taħħa, min jaf iħossha, tinsamà' tħabbat 
mill'euuel sal aħħar chelma ta d an il ctieb ċchejchen, 
li nix:ti.eku narau f'idejn il Maltin collha. 

(IL ĦABIB, is-26 ta Settembru 1912) 

Il Comm. Alfonso M. Galea, sta volta ha avuto 
un'ottima, idea, deg·na di plauso. Il No.120 del Mogħ
diJa taz-Zmien, la Rivista popolare in vernacolo, ha 
per titolo: Fuk is--Suar ta,l Isla, che tratt.a della Grande 
Epopea di ~alta del 1565, ovvero del Grand' Assedio. 
Far rivivere le g-lorie nazionali nella mente del popolo, 
additare l'eroismo dei padri nelle ]otte per la libertà 
e la Croce, e un dovere santo. Il Sig. Galea lo ha 
espleta to. Ora spetta al popolo di espletare alla sua 
volta, il rno, leggendo questo libretto d'oro ! 

(IL PATRIOTA, 28 S etternbre 1912) 

Ħareġ in-Nru. 120 ta.l MogħdiJa taz-Zmien, imsej
j aħ : Fuk is-Suar tal Isla, mictub mis-sur Alf. M· 
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Galea. Il ctieb jibda bid-discors li chien g·ħamel l'Isla, 
:fid-Domus ta hemm, is-sur Alf. Galea, uakt li chien 
mistieden mis-Sacerdot Dun Ġiuzepp Darmanin; im
bagħd fih biccia storia sabieħa fuk l' A.ssediu tal 1565; 
fih ucoll ir-ritratt tas-Sultan La Vallette. 

(MALTA TAGHNA, it-28 ta Settembru 1912) 

IL CARITA' F'MALTA U GĦAUDEX 

In-Nru. 121. 

Il Oarità f' J1!falta, 'U Għaudex-nell'ultima puntata 
del "Mogħdija ta,z-Zmien, " e lavoro interessante del 
Oomm. Galea Alfonso Maria, il quale vi ha trattato 
di tutte le istituzioni caritatevoli dell'Isola: e di tanti 
:filantropi che hanno contribuito a far progredire nel 
paese la carità cristiana. 

(IL PATRIOTA, 23 ![ov. 1912) 

Un numero veramente indovinato della bella Rac
colta "Mogħdijci taz-Zmien" si e oggi pubblicato. Esso 
e una monogra:fia sugli Istituti Carita.tevoli in Malta 
e Gozo, sia g-overnativi che privati, e riusd interes
sante in sommo grado. E' arricchito dei ritrr tti dei 
piu insigni Filantropi Maltesi e di varie vedute di 
Istituti. 

E' da sperare che le famiglie faranno tesoro di 
questo elegante libretto acquistandolo, per he i loro 
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figli possano benedire la memoria di chi di vise col 
po,~erello le dovizie di cui gli fu larga la Pruvvidenza. 

(MALTA_, .11 Ottobre 1912) . 

OH.A.RITY IN MALTA . 

We have before us a very interesting booldet in 
t he veruacular on Government and Private Charitable 
Institutions, just published by Comrnendatore Alf. 
M. Galea, in the series Il Mogħdij::i taz-Zmien. We have 
on several occasions dwelt on the good work which 
the circulation of these books is doing· amongst the 
lower classes of the cornmunity; and it a:ffords us much 
pleasure to see that the _Government is greatly contri
buting towards the increase of their circulation by 
distributing a portion of them as prizes to pupils 
attendingElementary and Infant schools. The Number 
regarding Charity in Malta is peculiarly interesting. 
I n the :first part, the writer clea,ls with the Santo 
Spirito Hospital ancl, availing himself of the notes 
furnished to him by Sir Richa~·d Micallef K . c .M .G. late 
Compt roller of Charitable Institutions, gives an im
port1mt account of t he nrigin of that Institution which 
he traces as far back as 1370. 

This hospi ta.l was reorganized by the Grand 
Master Caraffa on the design of Architect Gafà, and 
ever since that time it has been extensively usecl to 
relieve su:ffering humanity. Cummendatore Galea 
gives a graphic description of the other Government 
Charitable Institutions; whil-st in the second part of 
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the book under review, he deals with pri rnte benefact
ors. ForPrnost [1mongst these is the Right Rev. Canon 
Mons. Bonnici D.D. through ·whose indefatigable zeal 
and energy, the Saint J oseph's Home of Hamrun was 
erected. Many are the children who find paternal care 
and a:ffection in this noble institution. The work so 
ably begun by Professor Bonnici is now being carried 
on by no less active a minister of the Holy R oman 
Catholic Church, the Rev. G. Bugeja. Two very artistic 
photographs of the late Marqui s Vincenzo Bug·eja 
c .M.G., and Marchesa Bugeja. are reproduced in 
the book. It is within knowledge of all, that the~e 
two clistinguished perwnages ha,ve in more ways than 
one alleviated the su:fferings of the poor of the island. 
Marchese Bugeja has erected the well-known Con
servatorio at Hamrun which _bears his 11arne. In this 
philanthropic Institution are kept many children of 
respectable Maltese fornili. es, who are taught the 
principles of souncl. religion and thorough education. 
N or is the work of the Venerable Adelaide Cini, Fra 
Diego and Sister Michelina, passed unnoticed by th e 
writer, whose intention is evi<lently that of perpe
tuating the rnemory of these three truly Christi,m 
hearts. 

R ef erence is also made t o Sir Ferdinand Inglott, 
K . C.M .G., who in his two elaborate works, " Brief 
Historical Account of the treatment of the insane in 
Malta" and "The Mn,d House," gave some very 
interesting· deta.ils r espective the Charitable disposit
ion of this cornmunity. The work of Monsignor Isicloro 
Formosa who has done so much) as a true Missionary 
of cha.rity, is extensively dealt with by the writer. 
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Mrs. E milia Zammit Ola-pp and Miss Mary Zinnmit 
also deserve special mention for the Hospital erected 
by them in memory of the late Henry Lyman Olapp, 
and o:ffered as an act of homage to his Holiness Pope 
Pius X, Oll the occasion of the Golden Jubilee of his 
Priesthood. This hospital, which was recently handed 
over to the Government, was opened on the 3rd of 
June 1910, the Anniversary of the Birthday of His 
Majesty George V, by His Excellency General Sir 
Leslie Rundle. In the book there are also photo
graph.s of Notary Michele and Mr~. Oasola,ni who haYe 
contributed much, :6.nancially and othervvise, tovi'
ards the success of the Salesian propaganda in Malta . 
The writer also deals with 1.wo young Priests, who, 
though little known to the outer world, have never
theless done much good in the cause of cha,rity. These 
two gentlemen are the Reverend 'Michele Sammut 
and the Reverend Giuseppe Bussietta. 

Cornrnendatore Galea, deserves the thanks of all 
sections of the Community for the publication of this 
volume, which is replete with interest and inforrnation. 
W e are sure that the step taken will tend to induce 
ri ch persons in the l sland to follow in the footsteps 
of those benefactors mentioned by Comm.endatore 
Galea, especially now that misery is grea,tly felt in 
the towns as well as in thc villages. 

(THE MALTA HERALD, October 12, .1912.) 

Ħareġ il faxxicolu u. 121 tal ll!Iogħdijci taz-Zmien, 
bit-titulu: " Il Carità f'Malta u Għaudex" mictub u 
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mfisser bil Malti b'xogħol li ma bħalu, mill Cornm. 
is-sur Alfons M. Galea., li tasseu suielu uisk zrnien 
għall informazionijiet li .fiħ. 

Dan il faxxicolu jista, jis_sejjaħ ir-re tal faxxicoli 
collha li ilhom joħorgiu tal Mogħdija, taz-Zmien., il għa

liex ba,rra mid-descrizioni li A.ħ fuk l'Istituti tal Cari
tà imxerrdin ma. Malta u Għaudex., u chif chienu if
fundati u imuakkfin., :6.ħ ucoll ir-ritratti ta d:mc li 
chienu il cagiun li saru., bħall ma hua tal Cav. Inglott., 
tal Marchis Bugeja., tal Marchis Sciclun a., ta Mons. 
Formosa, ta Fra Diego., ta Adelaide Cini., u ta bosta 
oħrajn li ma henirnx bzonn insemmuhom, għaliex 

bi 3 soldi biss jista uieħed jakta xeuktu u icollu f'daru 
ctieb tesor għal ġmiel li fiħ. 

Aħna bil kalb collha nirriccmandau dan il fax
xicolu., u ingħidu fra,ncament li min ma jacquistahx 
jibdielu tasseu, għax bla dubiu jinħataf fi ftit ġranet. 

(MALTA TAGHNA, 19 Ottubru 1912) 

Il Sig . Alf. M. Galea con guesta sua pubblicazione 
che molto ginstamente ha incontrato il plauso cli tut
ti., ha voluto., diremmo, immortalare il nome di tanti 
illustri uomini che co lJ e loro beneficenze hanno voluto 
ollevare !'umanità sofferente. Raccomandiamo a tut

ti l'acq uisto cli q uest'aureo lihretto. 

(IL ME, SA.GGIERE DI lVIARIA., Novembre 1912). 
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Dan il ctieb Nru. 121 tal JJ,Iogħdija taz-Zmien, hua 
mill isbaħ li ħarġu sa issa, għaliex igħallem u jnri il 
carità ta bosta Maltin u Għaudxin f'iż-żmien !'imgħod
di u fi zrnien'na; juri chif bdeu u fiex uaslu l'Istituti 
tal Carità ta'ż-żeuġ gżejjer tagħna, tant ta dauc li jin
sabu f'idejn li Gvern, cħemm ucoll l'Istjtuti l'oħra li 
collh11 bdeii bil carità u sejjrin dejjem il kuddiem 
għal ħniena t'.Alla, b'gid cbir tal fkar u ta l'imsej-

. cnin. Dan il ctieb, ġauhra tant sabieħa, biżżejjed ngħi~ 
du li hua mictub mill li stess direttur tal Cotba tal 
Mogħdija taz-Zmien, il Oomm: sur .Alfon:s M. Galea, 
nixtieku li jaccuistauh is-soci collha tagħna u jak
rauh b'gib cbir tagħhom. Jinbjeħ tliet soldi fejn soltu 
jinbiegħu daun il Ootba tal Mogħdija taz-Zmien. 

(L'EucARISTIJA, ta Novembru 1912) 

Niżżuħajr b'kalbna collha l'is-sur .Alf. M. Galea 
taż-żeiiġ cotba li bagħtilna, il uieħed msejjaħ " FuK 
1s-SuAR TAL IsLA" u · l'ieħor "IL 0ARITA' F'MALTA u 
GHAUDEx." Huma, ftit pagini sbieħ u ta cbira impor
tanza storica u sociali għal Pajjiżna, għax fihom haun 
tifchira tal Cbir Assediu tal 1565, u oħra tal gid u il 
carità li kiegħdin isiru f'iż-żeiiġ Gżejje~ tagħna. 

(lR-RusARIU 1MKADDES, ta Novembru 1912) 
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COLL DENI ĦUDU B'GID 

In-Nru. 114 

B'dan il ctieb, Dun Giużepp Farrug·ia igħaddiln a 
sagħtejn żmien; b'iċ-ċajt iċ-ċajt, fih it-tagħlim tiegħu 

-ucoll dan il ctie·b ! . 

(K.A.RJ MILL ANN.ALI, ta Frar 1.912) 

ABD-ALLAĦ GĦAXRIF 

In-Nru 125 

(Dan il ctieb nzerta ħareġ kabel sieħbu, in-Nru.124) 

Ircevejna minn g·ħand is-sur .Alfons M. Galea, in
N u. 125 tal "Mogħdija taz-Zmien n bir-raccont t as
seu sabiħ, imsejjaħ: "Abd-Allaħ Għaxrif" Storia t a 
Martri-Mictub mill uisk bravu u żelant Oan. Teolo
gu Dun .Aluiġ Vella DD., ta Għaudex. Jimbieħ żeug 

soldi il copia. Fittxu ixtmħ u tara u chemm hu sabiħ; 
u ingħidu chif nħossuha,, mingħajr ħàbi ta xejn, li 
dan hua uieħed mill actar cotba sbiħ li ħarġu s'issa tal 
"Mogħdija taz-Zmien. " .Akrauh u għi du intcom jecc 
hux tasseu ta min jarġa jakrah. 

(MALTA. T.A.GH N.A., 28 ta Dicembru 1912) 

c 
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GĦAL DAUN IL 

COTBA TAL MOGHDIJA TAZ-ZMIEN 

2 - IL ĦATEM TAL ĠAUHAR (ta żmien il Crociati) 
3 - Iż-Żieda : Bastian, ġrcijja tci' d-daħc 
7 - Iż-Żieda : Ohif nsabu l' Amerchi 

10 - F A.BIOLA ( l' Euuel Taksima) 
11 u 12 - It-Tieni u it-Tielet Taksima.ta'n-Nru.10 
19 - ~uo V ADIS (Ruma fi żmien S. Pietru) 
20 - It-Tieni Taksima ta'n-Nru. 19 
21 - Is-SoRIJIET Tà.L FKAR (x'tagħmel li mħabba) 
22 - Iż-Żieda : Ba.,rbri 'U, B,intha 
23 - MIRIAM KARKUAS (kabel il Orociati) 
26 - IL CRocuTr (li Nsara rebħu Gerusalemm) 
27 - lż-Żiedci: Il llbejża għamla tci nofs-kamar 
28 - SoBrns Kr, il Fidua ta Vienna, u iż-Żiecla: 

Bint Mcirtri - Dun Ġoerl 
32 - Iż-Żiecla: Kcilb llanina . 
33 - IL KR.À.RAT.A. KATTIEL,Żieda: Bint il Maktul 
34 - Iż-Żieda: Moħba Deheb - Li Stabat Mater -

1l M~aħfra ta Antiochija - Is-Sultan Teo
dosju - llrcifa tat lld.res - Tuiss1ja ta Xiħ 

40 - IL GHrnusA ĠAPPONIŻA (żmien il martri) 
41 - IL MARTRI TA N AGAZAKI 

45 - Iż-Żieda: Is-Saħta ta Mist~ier · 
46 - IL GHERF TA ĦMAR (u chemm tgħal lem !) 

47 - Iż-Żieda : Il Oappillan ta S cin Cassianu -
Mitfof f' Bosc - Nichet u Tiġrib ta Franza. 
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Nru. 48 - IL ĦALLIEL T A r, GAUHAR (għci't-tfdl) 

,, 49 - Iż-Żieda ; Il liilci ta Ualdi (iljasar ) 
,, 51 - IL GHAH,IX TAL B ARBA MAJSI 

,, 52 - KALB L'foMLA u IT- T.AMAR (f'ix-xgħari) 

,, 53 - Iż-Żieda : I va, Jin,iena ma hemmx? 
,, 56 - IL MARTRI 1s-SuuED TAL U GAND.A 

,, 57 - F ' rn- DAR u'L GHALKA, u iż-Żieda : L ejliet 
il Milied - Is-Siiltan u Bint it-Tulldb 

,, 59 - L'IMFF.RFEX ; u iż-Żieda : Għaliex l' Ilma-

,, 

Baħar mielaħ - Il Ohelb ta Oervantes -
Ixxiebħu lil din i l Fauuara - lirafa mos
c·ovita - Tilef Xortih ! - L' Acbar Kam
piena - Tfixċhil - Bil Ktajra il Kta.f ra 

60 - Iż:.Żieda: II sebijiet mlakktin l' haun u l' hinn -
Fra Matteu b'labra f' idu - Ilu mejjet! 

,, . 61 - Iż-Żieda: Tliet Xh1.ir taħt is-Silġ 
,, 

,, 

" 
" 
,, 

,, 
,, 

,, 

64 - Iż-Żieda : Monsinjur Testa - Mgiba ta 
Sultan - Aħjar b'id-dliel, nchellà bil herra -
Iskof ta kalbu ħanina 

65 - MARTRoz, u iż-Żieda : Fidua ta Tarbija 
70 - li-Żieda : Fil Oaf e ta'r-Regina 
71 - MuFTIEH n GENNA, u iż-Żieda: Garus 

għa'n-niet: ta's-SnajJa - Mananni tal Jielu 
73 - F'rx- XGHARI u II, BAHAR, u iż-Żieda : Il 

IIniena għall Annimali - Il Fehma tal 
Gnisja - Jecc l' Annimali għandhom dehen 

74 - Iż-Żieda: Il Moħba ta AH B ej 
7 5 - Iż-Żieda: Bil Kasba tal Bambil - Il-Ljun 

ta Androclis - Il Jiarniem ta San Marc -
Atuagagdlintit - Il Għscifcir ta San Vicenz 
- Il Għakal ta A 1,ka. 

76 - Iż-Żieda : Oatarin u't-Tarbija - Farragħit 
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Nru. 77 - Iż-Żiecla : Ir-Riżk u'l Bena - Ohif Ġorġ 
iamm chelnit_u - Quatre-Vingt-Quatorze ! 

,, 80 - ULIED DuN Boscu F 'MALTA (is-8alesia-ni) 
,, 81 - Iż-Żiecla : '1.'uiddiba ta Peppina 
,, 84 - IT-THEZHIZA 'l'A MESSINA (28- XII-1908) 
,, 86 - FTIT MINN CoLLox 
,, 87 - F'ANFITIATRU TA BrnsA (Vibja Perpetua) 
,, 88 - Iż-Żieda : liżuż f 'Pitazz ta, Brajġ11, 
,, 89 - Tż-Żiecla : Tgħid, dan m/inhu ? - Bi 8ħd.b 

ma Iskof 
,, 90 - Iż-Żieda : Kartas bil flAs - Dac li għaleb 

il Gim - Meta Pi,,1, id-IX chien tifel - Għal 

min idaħħan - Ohelma b'ir-rġulija - F eh
mjiet il Ourat ta .Ars. 

,, 91 - Iż-Żieda : Ix-Xalata tal Mdinci 
,, 92 - Iż-Żieda : Ta Tnax il Sena, Ragel ! 
,, 93 - Iż-Żieda: F' lioġor it-Tieka - P atri Vale-

rianu Gromadski f'is-Sibe1'ja-Ir-Russja ! 
,, 95 - Iż-Żieda: Lil Missierijiet u l'Ommijiet 
,, 96 - 0-UMMIEDJ A U F ARSI 

,, 97 - It-Tieni Taksima ta'n-Nru. 96; u iż-Żieda: 
lialluni naħlef l' euuel uieħed ' -. Il Għaref 
u ir-Raħħal 

,, 98 - Iż-Żieda: Haġa iggib il oħra - L' Arloggi 
,, 99 - Iż-Żiecla : Għci' d-Dell tal Palm - Ragel sa 

m:inn tfulitu 
,, 100 - IL-LTIMA ·TA TuNES, u iż-Żieda : Il Bosfru -
,, 101 - IL 0APT.A.N TAL MALTA, u iż-Żieda: 1s

Sultan Duardu is-VII - Fejn uieħed 

jista isib XorWi - Għalfejn jieħdu id 
b'id? - Għcil Bdieua. 
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Nru. 102 - CuMJHIEDH~ DRnnr, u FARSA; u iż-Żieda: 
Greziulla u B ennclrd 

,, 103 - Iż-Żiedcl: Ohelmtejn fuk Tobijcl 
,, 104 - Iż-Żieda: lt-Tallclb iż-Żgħir (Oummiedja) 
,, 105 - Iż-Żiedcl: Fu,k ir-Riġment ta't-Tebej - Dun 

0Arlogne 
,, 108 - Iż-Żieda, : Rieked Tegersee - Bin l' Armla 
,, 109 - li;, KASSA.TA TAL MILIED, u iż-Żieda: Olierri 

ix-Xiħ, żornm Fih! - Fuk is-Socicllismu. 
,, 111 - DuN MrcHIEL RuA 
,, 112 - lż-Żieda: It-Telegmmm (Oum1niedja., ) 
,, 113 - lT-TIATRu, GHAJN TA TAGĦLIM, u iż-Żieda ~ 

Il Ghejlic u il Mcllti 
,, J l 5 - BINT VALl!.;NZJA u STEJJER, OHRA, u iż-

Żiedà: F,uk it-Tuemmin Mkaddes 
,, 116 - lż-Żiedn: (J Clkt il K udcli'esa 

" 

" 
" 
" 
" 
" 
" 

117 - IL-LTIM TA. PARIGI, u iż-Żieda: Meta, chien 
Tifel ! - Il lircifa tal lialliel 

118 - SAGHTEJN F'TIATRU (Oummiedja 'U Farsa) 
u iż-Żieda: Għal Mciltin l'ifittxu ix-xogħol 
l'Amerca. 

119 .;- IL GHADD BIL GHAX&A FL'Uzrn u IL CHEJL 
120 - FuK Is-SuAR TA.L IsLA u l' Assedju il Cbir 
121 - IL CARITA' F'MA.LTA u GHAUDEX 
122 - L'GHARAJJES J Promessi Sposi, tal Manzoni 
123 - It-Tieni Taksima ta'n-Nru. 122. 
124 - CHIENET B'RrżKu ! u iż-Żieda : Fil Korti ! 

(Dan il ctieb jimbieħ żeuġ soldi, billi l'aħħar 28 
faccia,ta tiegħu ma nkisuhomx) 
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tal '_' Uotba ta~l Moghtljia t_az-Zmicn " 
J:imbiegJ1u -8 , soldi il uiehed 

1uin11 • g·ħa,n,1 il Lib1\lr G ·IANNr. Mns<'A'i'. 1-H Shacla 

NI1\1•c,rnt,i, il 'DP1<1 ~ - mi-11 li ~Lu1q-"r1a Lil •· :\l \1:1·,"' 

1 ltf 8iralh1 Zec,mt, il BPhl - m ill 11 :--:.tn1tq·,•1·1:1 H.\1:T1,1.11. 

l 1:; ;--;t,ra.cLL_ St.a. Lncia, il BPl<l - 11 1iu_n g-h:uH l · P. 

:~ArrnN½A, ... Jar~arnx0t.t -·- u tiafna. oħrajn, tl'ibliPd u 

rh11la l'oħl'H fa Malta. 

: . GuA trnBx, fiJ CudH. i.nl Tskof. 
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